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AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED
STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF THE PEO-
PLE'S REPUBLIC OF BULGARIA CONCERNING FISHERIES
OFF THE COASTS OF THE UNITED STATES

The Government of the United States of America and the

Government of the People's Republic of Bulgaria,

Considering their common concern for the rational

management, conservation and achievement of optimum yield

of fish stocks off the coasts of the United States;

Recognizing that the United States has established by

Presidential Proclamation of March 10, 1983 an exclusive

economic zone within 200 nautical miles of its coasts within

which the United States has sovereign rights to explore,

exploit, conserve and manage all fish and that the United

States also has such rights over the living resources of the

continental shelf appertaining to the United States and to

anadromous species of fish of United States origin;

Considering the past experience and cooperation between

the two Parties under the Agreement between the Government

of the United States of America and the Government of the

People's Republic of Bulgaria Concerning Fisheries Off the

Coasts of the United States, signed December 17, 1976,2 and

in anticipation of continued and improved cooperation in

the field of fisheries; and

Desirous of establishing reasonable terms and conditions

pertaining to fisheries of mutual concern over which the United

States has sovereign rights to explore, exploit, conserve and

manage;

Have agreed as follows:

'Came into force on 12 April 1984, in accordance with article XVII.

2 United Nations, Treaty Series, vol. 1134, p. 127.
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ARTICLE I

The purpose of this Agreement is to promote effective

conservation, rational management and the achievement of

optimum yield in the fisheries of mutual interest off the

coasts of the United States, to facilitate the rapid and full

development of the United States fishing industry and to estab-

lish a common understanding of the principles and procedures

under which fishing may be conducted by nationals and vessels

of the People's Republic of Bulgaria for the living resources

over which the United States has sovereign rights to explore,

exploit, conserve and manage.

ARTICLE II

As used in this Agreement, the term

1. "living resources over which the United States has

sovereign rights to explore, exploit, conserve and manage"

means all fish within the exclusive economic zone of the United

States (except highly migratory species of tuna), all anadro-

mous species of fish that spawn in the fresh or estuarine

waters of the United States and migrate to ocean waters while

present in the United States exclusive economic zone and in

areas beyond national fisheries jurisdictions recognized by

the United States and all living resources of the continental

shelf appertaining to the United States;

2. "fish" means all finfish, molluscs, crustaceans,

and other forms of marine animal and plant life, other than

marine mammals, birds and highly migratory species;

3. "fishery" means

a. one or more stocks of fish that can be

treated as a unit for purposes of conserva-

tion and management and that are identified

on the basis of geographical, scientific,
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technical, recreational and economic charac-

teristics; and

b. any fishing for such stocks;

4. "exclusive economic zone" means a zone contiguous

to the territorial sea of the United States, the seaward

boundary of which is a line drawn in such a manner that each

point on it is 200 nautical miles from the baseline from

which the breadth of the territorial sea of the United States

is measured;

5. *fishing" means

a. the catching, taking or harvesting of fish;

b. the attempted catching, taking or harvesting

of fish;

c. any other activity that can reasonably be

expected to result in the catching, taking

or harvesting of fish;

d. any operations at sea, including processing,

directly in support of, or in preparation for,

any activity described in subparagraphs a.

through c. above, provided that such term

does not include other legitimate uses of the

high seas, including any scientific research

activity;

6. "fishing vessel" means any vessel, boat, ship, or

other craft that is used for, equipped to be used for, or

of a type that is normally used for

a. fishing; or

b. aiding or assisting one or more vessels at sea

in the performance of any activity relating to

fishing, including preparation, supply, storage,

refrigeration, transportation or processing;
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7. "highly migratory species" means species of tuna

which in the course of their life cycle, spawn and migrate

over great distances in waters of the ocean; and

8. "marine mammal" means any mammal that is morpho-

logically adapted to the marine environment, including sea

otters and members of the orders Sirenia, Pinnipedia, and

Cetacea, or primarily inhabits the marine environment such

as polar bears.

ARTICLE III

1. The Government of the United States of America is

willing to allow access for foreign fishing vessels including

fishing vessels of the People's Republic of Bulgaria to harvest,

in accordance with terms and conditions to be established in

permits issued under Article VII, that portion of the total

allowable catch for a specific fishery that will not be har-

vested by United States fishing vessels and is determined to

be available to foreign fishing vessels in accordance with

United States law.

2. The Government of the United States of America shall

determine each year, subject to such adjustments as may be

necessitated by unforeseen circumstances affecting the stocks,

and in accordance with United States law:

a. the total allowable catch for each fishery

based on optimum yield, taking into account

the best available scientific evidence, and

social, economic and other relevant factors;

b. the harvesting capacity of United States

fishing vessels in respect of each fishery;

c. the portion of the total allowable catch for

a specific fishery to which access will be

provided, on a periodic basis each year,

to foreign fishing vessels; and
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d. the allocation of such portion that may be

made available to permitted fishing vessels

of the People's Republic of Bulgaria.

3. In the implementation of paragraph 2 of this Article,

the United States shall determine each year the measures

necessary to prevent overfishing while achieving, on a con-

tinuing basis, the optimum yield from each fishery in

accordance with United States law. Such measures may include,

inter alia:

a. designated areas where, and periods when;

fishing shall be permitted, limited, or

conducted only by specified types of fishing

vessels or with specified types and quantities

of fishing gear;

b. limitations on the catch of fish based on

area, species, size, number, weight, sex,

incidental catch, total biomass or other

factors;

c. limitations on the number and types of

fishing vessels that may engage in fishing

and/or on the number of days each vessel

of the total fleet may engage in a desig-

nated area for a specified fishery;

d. requirements as to the types of gear that

may, or may not, be employed; and

e. requirements designed to facilitate en-

forcement of such conditions and restric-

tions, including the maintenance of appro-

priate position-fixing and identification

equipment.

4. The Government of the United States of America shall

notify the Government of the People's Republic of Bulgaria of

the determinations provided for by this Article on a timely basis.
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ARTICLE IV

In determining the portion of the surplus that may be made

available to vessels of each country, including the People's

Republic of Bulgaria, the Government of the United States of

America will decide on the basis of the factors identified in

United States law including:

1. whether, and to what extent, such nations impose

tariff barriers or nontariff barriers on the importation, or

otherwise restrict the market access, of United States fish

or fishery products;

2. whether, and to what extent such nations are cooper-

ating with the United States in the advancement of existing

and new opportunities for fisheries trade, particularly

through the purchase of fish or fishery products from United

States processors or from United States fishermen;

3. whether, and to what extent, such nations and the

fishing fleets of such nations have cooperated with the

United States in the enforcement of United States fishing

regulations;

4. whether, and to what extent, such nations require

the fish harvested from the exclusive economic zone for

their domestic consumption;

5. whether, and to what extent, such nations otherwise

contribute to, or foster the growth of, a sound and economic

United States fishing industry, including minimizing gear

conflicts with fishing operations of United States fishermen,

and transferring harvesting or processing technology which

will benefit the United States fishing industry;

6. whether, and to what extent, the fishing vessels

of such nations have traditionally engaged in fishing in

such fishery;

7. whether, and to what extent, such nations are

cooperating with the United States in, and making sub-
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stantial contributions to, fishery research and the

identification of fishery resources; and

8. such other matters as the United States deems

appropriate.

ARTICLE V

The Government of the People's Republic of Bulgaria shall

cooperate with and assist the United States in the development

of the United States fishing industry and the increase of

United States fishery exports by taking such measures as

reducing or removing impediments to the importation and

sale of United States fishery products, providing information

concerning technical and administrative requirements for

access of United States fishery products into the People's

Republic of Bulgaria, providing economic data, sharing

expertise, facilitating the transfer of harvesting or pro-

cessing technology to the United States fishing industry,

facilitating appropriate joint venture and other arrangements,

informing its industry of trade and joint venture opportunities

with the United States, and taking other actions as may be

appropriate.

ARTICLE VI

The Government of the People's Republic of Bulgaria shall

take all necessary measures to ensure:

1. that nationals and vessels of the People's Republic of

Bulgaria refrain from fishing for living resources over which

the United States has sovereign rights to explore, exploit,

conserve and manage except as authorized pursuant to this

Agreement;

2. that all such vessels so authorized comply with the

provisions of permits issued pursuant to this Agreement and

applicable laws of the United States and the People's Republic

of Bulgaria; and
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3. that the tonal allocation referred to in Article III,

paragraph 2.d. of this Agreement is not exceeded for any

fishery.

ARTICLE VII

The Government of the People's Republic of Bulgaria may submit

an application to the Government of the United States of America

for a permit for each fishing vessel of the People's Republic of

Bulgaria that wishes to engage in fishing in the exclusive economic

zone pursuant to this Agreement. Such application shall be prepar

and processed in accordance with Annex I, which constitutes an in-

tegral part of this Agreement. The Government of the United States

of America may require the payment of fees for such permits and

for fishing in the United States exclusive economic zone. The

Government of the People's Republic of Bulgaria undertakes to keep

the number of applications to the minimum required, in order to

aid in the efficient administration of the permit program.

ARTICLE VIII

The Government of the People's Republic of Bulgaria shall

ensure that nationals and vessels of the People's Republic

of Bulgaria refrain from harassing, hunting, capturing or

killing, or attempting to harass, hunt, capture or kill, any

marine mammal within the United States exclusive economic

zone, except as may be otherwise provided by an international

agreement respecting marine mammals to which the United

States is a party, or in accordance with specific authorization

for and controls on incidental taking of marine mammals

established by the Government of the United States of America.

ARTICLE IX

The Government of the People's Republic of Bulgaria shall

ensure that in the conduct of the fisheries under this Agreement:
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1. the authorizing permit for each vessel of the People's

Republic of Bulgaria is prominently displayed in the wheelhouse

of such vessel;

2. appropriate position-fixing and identification equipment,

as determined by the Government of the United States of America,

is installed and maintained in working order on each vessel;

3. designated United States observers are permitted to

board, upon request, any such fishing vessel, and shall be

accorded the courtesies and accommodations provided to ship's

officers while aboard such vessel, and owners, operators and

crews of such vessel shall cooperate with observers in the

conduct of their official duties, and, further, the Govern-

ment of the United States of America shall be reimbursed for

the costs incurred in the utilization of observers;

4. agents are appointed and maintained within the United

States possessing the authority to receive and respond to any

legal process issued in the United States with respect to an

owner or operator of a vessel of the People's Republic of

Bulgaria for any cause arising out of the conduct of fishing

activities for the living resources over which the United

States has sovereign rights to explore, exploit, conserve

and manage; and

5. all necessary measures are taken to minimize fishing

gear conflicts and to ensure the prompt and adequate compensa-

tion of United States citizens for any loss of, or damage to,

their fishing vessels, fishing gear or catch, and resultant

economic loss, that is caused by any fishing vessel of the

People's Republic of Bulgaria as determined by applicable United

States procedures.

ARTICLE X

The Government of the People's Republic of Bulgaria shall

take all appropriate measures to assist the United States in the
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enforcement of its laws pertaining to fishing in the exclusive

economic zone and to ensure that each vessel of the People's

Republic of Bulgaria that engages in fishing for living

resources over which the United States has sovereign rights

to explore, exploit, conserve and manage shall allow and

assist the boarding and inspection of such vessel by any

duly authorized enforcement officer of the United States

and shall cooperate in such enforcement action as may be

undertaken pursuant to the laws of the United States.

ARTICLE XI

1. The Government of the United States of America will

impose appropriate penalties, in accordance with the laws of the

United States, on vessels of the People's Republic of Bulgaria

or their owners, operators or crews, that violate the require-

ments of this Agreement or of any permit issued hereunder.

2. Arrested vessels and their crews shall be promptly

released, subject to such reasonable bond or other security

as may be determined by the court.

3. In any case arising out of fishing activities under

this Agreement, the penalty for violation of fishery regulations

shall not include imprisonment or any other form of corporal

punishment except in the case of enforcement related offenses

such as assault on an enforcement officer or refusal to permit

boarding and inspection.

4. In cases of seizure and arrest of a vessel of the

People's Republic of Bulgaria by the authorities of the

Government of the United States of America, notification shall

be given promptly through diplomatic channels informing the

Government of the People's Republic of Bulgaria of the action

taken and of any penalties subsequently imposed.
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ARTICLE XII

1. The Governments of the United States of America and the

People's Republic of Bulgaria shall cooperate in the conduct of

scientific research required for the purpose of managing and

conserving living resources over which the United States has

sovereign rights to explore, exploit, conserve and manage, in-

cluding the compilation of the best available scientific infor-

mation for management and conservation of stocks of mutual interest.

2. The competent agencies of the two Governments shall

cooperate in the development of a periodic research plan on

stocks of mutual concern through correspondence or meetings

as appropriate, and may modify it from time to time by

agreement. The agreed research plans may include, but are

not limited to, the exchange of information and scientists,

regularly scheduled meetings between scientists to prepare

research plans and review progress, and jointly conducted

research projects.

3. The conduct of agreed research during regular

commercial fishing operations on board a fishing vessel

of the People's Republic of Bulgaria in the United States

exclusive economic zone shall not be deemed to change the

character of the vessel's activities from fishing to scientific

research. Therefore, it will still be necessary to obtain a

permit for the vessel in accordance with Article VII.

4. The Government of the People's Republic of Bulgaria

shall cooperate with the Government of the United States of

America in the implementation of procedures for collecting

and reporting biostatistical information and fisheries data,

including catch and effort statistics, in accordance with

procedures which will be stipulated by the United States.
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ARTICLE XIII

The Government of the United States of America and the

Government of the People's Republic of Bulgaria shall carry

out periodic bilateral consultations regarding the implementa-

tion of this Agreement and the development of further cooperation

in the field of fisheries of mutual concern, including the esta-

blishment of appropriate multilateral organizations for the col-

lection and analysis of scientific data respecting such fisheries.

ARTICLE XIV

The Government of the United States of America undertakes'

to authorize fisheries research vessels and fishing vessels

of the People's Republic of Bulgaria allowed to fish pursuant

to this Agreement to enter designated ports in accordance

with United States laws and regulations referred to in Annex

II, which constitutes an integral part of this Agreement.

ARTICLE XV

Should the Government of the United States of America indi-

cate to the Government of the People's Republic of Bulgaria that

nationals and vessels of the United States wish to engage in

fishing in the fishery conservation zone of the People's Republic

of Bulgaria, or its equivalent, the Government of the People's

Republic of Bulgaria will allow such fishing on the basis of

reciprocity and on terms not more restrictive than those esta-

blished in accordance with this Agreement.

ARTICLE XVI

Nothing contained in the present Agreement shall pre-

judice the views of either Government with respect to the

existing territorial or other jurisdiction of the coastal

State for all purposes other than the conservation and

management of fisheries.
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ARTICLE XVII

1. This Agreement shall enter into force on a date

to be agreed upon by exchange of notes, following the

completion of internal procedures of both Governments,

and remain in force until July 1, 1988, unless extended

by an exchange of notes between the Parties. Notwithstanding

the foregoing, either Party may terminate this Agreement

after giving written notice of such termination to the

other Party 12 months in advance.

2. At the request of either Party, this Agreement

shall be subject to review by the two Governments two

years after its entry into force.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly

authorized for this purpose, have signed this Agreement.

DONE at Washington, September 22, 1983, in the English

and Bulgarian languages, both texts being equally authentic.

For the Government For the Government
of the United States of America: of the People's Republic

of Bulgaria:

I Theodore Kronnuller.

2 Stoyan Zhulen.
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ANNEX I

APPLICATION AND PERMIT PROCEDURES

The following procedures shall govern the application

for and issuance of annual permits authorizing vessels of the

People's Republic of Bulgaria to engage in fishing for living

resources over which the United States has sovereign rights

to explore, exploit, conserve and manage:

1. The Government of the People's Republic of Bulgaria

may submit an application to the competent authorities of

the United States for each fishing vessel of the People's

Republic of Bulgaria that wishes to engage in fishing pursuant

to this Agreement. Such application shall be made on forms

provided by the Government of the United States for that

purpose.

2. Any such application shall specify

a. the name and official number or other

identification of each fishing vessel

for which a permit is sought, together

with the name and address of the owner

and operator thereof;

b. the tonnage, capacity, speed, processing

equipment, type and quantity of fishing

gear, and such other information relating

to the fishing characteristics of the

vessel as may be requested;

c. a specification of each fishery in which

each vessel wishes to fish;

d. the amount of fish or tonnage of catch

by species contemplated for each vessel

during the time such permit is in force;

e. the ocean area in which, and the season

or period during which, such fishing

would be conducted; and
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f. such other relevant information as may be

requested, including desired transshipping

areas.

3. The Government of the United States of America shall

review each application, shall determine what conditions and

restrictions may be needed, and what fee will be required,

and shall inform the Government of the People's Republic of

Bulgaria of such determinations. The Government of the United

States of America reserves the right not to approve applications.

4. The Government of the People's Republic of Bulgaria

shall thereupon notify the Government of the United States of

America of its acceptance or rejection of such conditions

and restrictions and, in the case of a rejection, of its

objections thereto.

5. Upon acceptance of the conditions and restrictions

by the Government of the People's Republic of Bulgaria and the

payment of any fees, the Government of the United States of

America shall approve the application and issue a permit for

each Bulgarian fishing vessel, which fishing vessel shall

thereupon be authorized to fish in accordance with this

Agreement and the terms and conditions set forth in the

permit. Such permits shall be issued for a specific vessel

and shall not be transferred.

6. In the event the Government of the People's Republic

of Bulgaria notifies the Government of the United States of

America of its objections to specific conditions and restric-

tions, the two sides may consult with respect thereto and the

Government of the People's Republic of Bulgaria may thereupon

submit a revised application.

7. The procedures in this Annex may be amended by agree-

ment through an exchange of notes between the two Governments.
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ANNEX II

PROCEDURES RELATING TO UNITED STATES PORT CALLS

Article XIV of the Agreement provides for the entry of

certain vessels of the People's Republic of Bulgaria into

designated ports of the United States in accordance with United

States law for certain purposes. Annex II designates the

ports and purposes authorized and describes procedures which

govern such port entries.

1. The following types of vessels are authorized to

enter the ports specified following a notice received at

least four working days in advance of the entry:

Fisheries research vessels, fishing vessels participating

in joint ventures involving over-the-side purchases of fish

from United States fishing vessels, and other fishing vessels

(including support vessels) of the People's Republic of

Bulgaria which have been issued permits pursuant to the

Agreement are authorized to enter the ports of Astoria,

Oregon; Baltimore, Maryland; Boston, Massachusetts; Coos

Bay, Oregon; Eureka, California; New York, New York; and

Philadelphia, Pennsylvania.

2. Vessels referred to in paragraph 1 above may enter

the ports referred to for a period not exceeding seven calendar

days for the purposes of coordinating scientific activities

to exchange scientific data, equipment, and personnel, and to

replenish ships' stores or fresh water, obtain bunkers, pro-

vide rest for or make changes in the vessels' personnel by

charter flights subject to the civil aviation and other laws

and regulations of the United States, obtain repairs, or

obtain other services normally provided in such ports, and,

as necessary, to receive permits. In exceptional cases

involving force majeure vessels may remain in port for longer

periods required to effect repairs necessary for seaworthiness

Vol. 2011, 1-34515



144 United Nations - Treaty Series e Nations Unies - Recueil des Traitis 1998

and operational reliability without which the voyage could

not be continued. All such entries into port shall be in

accordance with applicable rules and regulations of the

United States and of state and local authorities in the

areas wherein they have jurisdiction.

3. The notice referred to in paragraph I shall be made

by an agent for the vessel to the United States Coast Guard

(GWPE) in accordance with standard procedures using telex

(892427), teletype communication "TWX" (710-822-1959), or

(Western Union). With respect to vessels desiring to enter

United States ports under this Agreement, the United States

reserves the right to require such vessels to submit to

inspection by authorized personnel of the United States

Coast Guard or other appropriate Federal agencies.

4. The Government of the United States of America at the

consular sections of its diplomatic missions will accept crew

lists in application for visas valid for a period of 12 months

for multiple entry into the specified United States ports.

Such a crew list shall be submitted at least 14 days prior to

the first entry of a vessel into a port of the United States.

Submission of an amended (supplemental) crew list subsequent

to departure of a vessel from a port of the People's Republic

of Bulgaria will also be subject to the provisions of this

paragraph, provided that visas thereunder shall be valid for

12 months from the date of issuance of the original crew list

visa. Notification of entry shall specify if shore leave is

requested under such multiple entry visa.

5. In cases where a crewmember of a vessel of the People's

Republic of Bulgaria is evacuated from his vessel to the United

States for the purpose of emergency medical treatment, authori-

ties of the People's Republic of Bulgaria shall ensure that the

crewmember departs from the United States within 14 days after

his release from the hospital. During the period that the
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crewmember is in the United States, representatives of the

People's Republic of Bulgaria will be responsible for him.

6. The exchange of crews of vessels of the People's

Republic of Bulgaria in the specified ports shall be permitted

subject to submission to the consular section of United States

diplomatic missions of applications for individual transit visas

and crewman visas for replacement crewmen. Applications shall

be submitted 14 days in advance of the date of the arrival of

the crewmen in the United States and shall indicate the names,

dates and places of birth, the purpose of the visit, the vessel

to which assigned, and the modes and dates of arrival of all

replacement crewman. Individual passports or crewmember's

documents shall accompany each application. Subject to

United States laws and regulations, the United States mission

will affix transit and crewmen visas to each passport or

seaman's document before it is returned. In addition to the

requirements above, the name of the vessel and date of its

expected arrival, a list of names, dates and places of birth

for those crewmen who shall be admitted to the United States

under the responsibility of the People's Republic of Bulgaria

representatives for repatriation to the People's Republic of

Bulgaria and the dates and manner of their departure from

the United States shall be submitted to the Department of

State 14 days in advance of arrival.

7. The provisions of Annex II may be amended by agreement

through an exchange of notes between the two Governments.
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AGREED MINUTE

With respect to Article V, the representative of the

Government of the United States of America stated that the

economic data likely to be sought would be economic data

related to various aspects of fisheries and trade in fishery

products.

The representative of the Government of the United

States of America further stated that Article V illustrates

the kinds of cooperation and assistance that might be sought,

and that such cooperation and assistance in his view would

result in benefits to both Parties. The representative of

the Government of the United States of America also stated

that, consistent with United States law, the Government of

the United States of America would provide to the Government

of the People's Republic of Bulgaria available information

and would otherwise appropriately assist the Government of

the People's Republic of Bulgaria in promoting cooperation

in the fisheries area.
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[BULGARIAN TEXT - TEXTE BULGAREJ

CflOFOBA ME)KaY IPAB14TEJICTBOTO HA CbEAfHHEHI4TE
AMEP14KAHCK4 IlAT4 II rIPABI4TEJICTBOTO HA HAPOAHA
PEI-[YEJHKA BEJ1FAPI45 OTHOCHO P4EOJIOBA [IPEA KPA-
1IBPE)KH1TA HA CbEJaHHEH14TE AMEP14KAHCK14 ILATH

nfa8ATe1CTBOTO Ha CleIHeHHTe AMep:KaHCKHi WaT H

nfpamiTe-CT9OTO Ha HaponHa Penyiina -bvratis
OT4MTaAH$1 TRXHaTa 83aHMHa 3a1HTeDecoBaHOCT OT paUI4oHanHo

ynnaBqee4e,cx')aHeHl4e H nocTmra~e Ha OnTHMaleM 906HB OT pI5HHTe

3anac,4 noen Hpag6pewmRTa Ha CenmeHmTe AMeoHaHCHH WaTH:
n1!43HasaAxH.He ClenwHeHTe AmepMnaHCKH WaT. C npoHnamauHR

Ha nle31CHTa OT 10 maDT 1983r. ca yCTaiOBqHw H3XTHmHHTenHa

4KoHOr C1ecKa 3oHa B DaPOH OT 200 mODC1H MwH OT CBOeTO KpaRpemHe,

B KORTO C~enMHeHHTe AHepWHKaHCK', WaTH HmaT CyBepeHHH npaBa Aa
npoyBaTeKcnqoaTwpaTcixpaHoBaT w ynoawnfBaT BCH4H BHfOB8 pH6a,
m 4e CbeQNHeHTe AMepWKaHCKH WaTM mmaT Czi14HTe npaaa ei-pXy MHB'ATe

pecypco Ha KOHTHHeHTaiHHR uensnpHHannemaw Ha CbemHmeHHre

AMeprKaHCxH WOaT H Bapxy aHafpOMHMTe BI'OBe pH6arnpOH3XOMwLaWH OT

C'beHHeHHTe AMeOHKaHCKW WaTH:

OTMHTaRKH noenmmHHR OnHT H ChTpyHH4eCTBO MBeIy uBeTe

CTPaHH cbriacHo Cnoron6aTa MeYuAy fpaBHTeICT8OTO Ha HaponHa
PenySinHa 6-brapHR flDaBHTeCTB0TO Ha C~e rnHHHTe AMepHKaHCKH

WaTW,acaewa rmionosa npen HpaneMHRTa Ha CsernHeHHTe AMeHmaHCKH

WaTMnonvlcaHa Ha 17 eeMap 1976 rOnMH2 H B oiaKaHe Ha TpaAHO
H yciBpweHCTByBaHO CTpyDHH'4eCT9O B 05laCTTa na pH0qOBa: H

PKoBOnleNm OT wenaHHTO na yCTaHO3RT na3yM 141O4H t4

yC0B'AR,0THaCSUM' ce 90 pOOnBa Ha 3anacm OT B3aHMeH HTepeCBpxy

KOHTO CienHHeHHTe AMeDHHaHCKH WaTM HMaT cy8epeHHm npaea 3a
nooyqBaHeeicnioaTaPiHRchxCaHeHHe H ynpaBneHHe:

Ce cirnacxa Ha cnegHOTO:

qHEH I.

UelTa Ha Ta3H Cnoron5a e na ocHryp-i edh'aCHO cuxpaHeH1e,
paqHoHaimo ynpaBleH1e H nocTmraHe Ha onlTm1aeH gO6mB npH p6onoBa
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OT B3a*8H IIHTepec npe,q KpaRMPeOMI4Ta Ha CeiH;1HOHMTe Am'epmKaHCKiH

NaTI4,na CIA.9CTByBa 3a yCKOPOHOTO H TUqrOCTI-O Da3BHTH8 Ha

pHoowlaTa n"oHMuneHOCT Ha C'oenmewlTe Aro meKa. Ic, aTH H na

nOCTrHr 83amiHO pa35Hpale Ha nOMHU(InHTe A npoejyp.Te,nPH KoH'TO

mome ga 5-one npoBeflaH 0050nOB OT rpamam 1 wopa..5, Ha HapoAHa

PenyS'iHqa B'bqraowm Ha m HBH pecypco,D'bpxy HOHTO C"heqMHHHTe

AmepmxaHCH' WaTH IMaT cyBepeHHm npasa 3a npoy4BaHe,ecnnoaTaQlHR,

c'bxnaHeHle ii ynraeeHHe.

4fnEH II.

3a .telffe Ha Ta3V1 Cnoron5a,on lenene8eTo:

1. "MIHBI peCypCH1,BbpXy KOITO CbeAlHHeHmTe Amep',KaHCKH WaTM

HMaT cysepeMHH npaBa 3a nooyHBaHe,eKcnIoaTa'.IR1,c' x.aHe:iHe H

ynpagneHme" 03Ha4aaa BCH.IK11 B',nOBe P!46a B 13r1O104TeHaTa

IIOHOMHmec-a 30Ha Ha C'b9HHeHHTe AHepMKaHCKM WaTII /C 13Kllo'qeHme Ha

laneKomHrpHrDamlTS BMAOBe TyHUI/,CH4K:i amanpoHH Bn.Oe P Hma,KOHTO

Ce oa3MHOIHRaT B cralrKH 1., eCTyapH!4 Boflm4 Ha Ce..I1HeHmTO

AMepmKaHCK,4 4aT1 ' M:irpHpaT B OKeaHCKA BOn!4,&O)aTO ce HaMHpaT BIbB

BO:i]T H a H3KjjIfH!7.TeqHaTa !KOHO'4mHeCI~a 30Ia ..1 0 PRaOH' H3BVH

HaItiOHaIHHlTe 'M50inOHH opmcnm*qtLH~,np43HaTH OT C=en.IHeH:1Te

Amep'1KaHCH'4 W.TH H BCItIKH PHB1 pecypc:.i ia IO:!TMHeMT1rmI31R weno7,

n.nm emau Ha C1,enMHeHI1Te Amep!4xaHCH WaT!':

2. "P.145a",O3Ha4aBa BC H;,1 ne.KOB4 ;).i.l,,:,*eiOT)n:1, pat~oo~pa3HH

x npyrm ,opmH fla ,iopcKiR paCTMTeieH M IHSOT'II!C1 CBRT,C H3KnlOeHHe

Ha MOPC1{H 603aH!tUH,flTH4H 'm naleorc'ro'mpa'JM BHnoBe;

3. 'pHii5oqoa ;aj eA11OCT" 031aaa:
a/ emvi lntl H.IK0Ho 3anaca OT pwria, 'OMTO moraT Qa O'3laT

pa3r'emnaHi RaTO eg;4o QIo,3a Ue6MTB Ha cbXpaHeHHeTO H ynpa.neH1TO

,rOHTO ca onpeneneHw 813 0CHOBa Ha reOrcathCHI,.ayH-H,TXHHHeCKH,
CnOnT'1!i :1 OIKOjOt,jqeCKH xapaKTep:lCTTIH: '1

0/ 0oi,6oor0a Ha TaK.;ea 3anac-i.

4. "-13H {'lHTe,Ha1a MKOHO;:140ICHa 3O!!3" o3i;aHasa 30'-aTa,

ri:410o'al"la Ma TO-MTOT.7a1I1OTO mlO'e Ha C'Aeyq:.g-tTe Aie m aH'c' WaT'A,
H:irTO r.1OC!ta rtlaH!1!r s "HnTa,nneta'aa c T2H-,g ::aq'lH,q1e BcRKa

TO'i4a OT :.Ie s Q;a OTCTO!i ia 200 , onc.i i ,n OT 13,C:1aTa rn1H1R,OT

Vol. 2011. 1-34515



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks

KOITO Ce 143mepoa ThpAHaT2 Ha Te RTOp:VaqiOTO -IOPe Ha C-en1HeHMTe

AMe'mH a C i WaTH:

5. "lomMonyBaHe" 03Ha~aBa:

a/ ioBeHe,M33eMBaHe HM C 6mpaHe Ha pDi4a:

I/ OnMTATe 3a ioBeHe,W33emBaHe mim C1v5paHe Ha pm-5a:

C/ cRKa npyra A8AHOCT,OT KORTO pe3OHHO mome na ce o'4KBa,

qe ewe noceue .QC noBeHe,H33eMBaHe wim c6opaiie Ha o.6a;

nv/ BcRsaKSM oneaumm Ha HOne,BK{'14wTenHo npena5oTKa,npRKo

B n0Omtu Ha,wim B nOnrOTOBKa 3a KaMBaTO w na e neRHOCT,onhCaHa B
noflnanaroafhm OT "a" no "c" no-rope,pw ycnoBme,4e T03- TSpMHH He
BK11O4Ba npyro 3aKOHHO m3flfo3yBaHe Ha OTKPWTO Mope,BKM4HTenHO

HaHBaTO m na 8 Hay4HO-H3CnenoBaTencKa neRHOCT;
6. "PH501080H KoPai",O3HaqaBa BceK4 Hopa6,1oa,napaxon wim

npyr nnasaTenem CnH3no13yBaH 3a,o6opygBaH,3a na 5%ne W3no3yBaH

3a,H 1 OT Tmf,HOpMa'HO !3nol3yBaH 3a:

a/, O150108B: M4

s/ nonno.araHe MIN B3eMaHe y4acTme 8 onepawHVTe Ha en!IH 1111
noDeHe ROOR6tt Ha MOpe,nH ynpamHpBaHe Ha 3CRKaKaB poq QeAHOCTH,

CB'p3aH.i C D:1O3!O1a ,BKM41HTerHO nOnrOTOBKa,CHa6nRBaHe,CKqBAnDaHe,

cbxpaHeHHe,TpOaHCnOOTpaHe wrw npepa6oTK8:

7. "naneKomorpmpalm BmnoBe" O3Ha4aBa B'noBe TYH4H,KOMTO

npe3 EH3HeHmR CX UIKq Ce B3nlpO43BeaT H mwrpmpaT Ha roneMm

pa3CTORHHR BB BOgMTe Ha oHeaHa; !;

0. "MOOCKW 6o3aAHMQM" 03HaaBa BCRHO m.e~on!mTaeto,KOeTO

mOpOsO1r14ecI1 e npcnoco5eHO KIH MOpCKaTa cpena,BKIo4HwTeno

MOpCHI MAfpV H eH3emnRp4 OT pa3pezlTe CHpetiHR,RlwHmnenWR 11 UeTaqeq,
mm !8:aceRBUIau n3ee MHOMOPCKaTa cpena,KaKBHTO ca 6enT; Me4KH.

q nE H I1 .

1. ngaBATreCTBOTO Ha C-evheH:ATe A:.e *rna:Cxc WaTH menae na

pa31)eU!H flOCT-bn Ha HyflneCToaHi4 :4 OnOoH4 opal; BK1I0HTenHC 14 Ha

0 1o'OO:.m N opa ' Ha hapopHa Penylima B. raii,na nOBRT a
C,OToeTCTBZ C HOPHTeB V. yC1IOBM4RTa,OHOTO ue 5b.QaT noceOii B

a31c!MTCT41TeT,H3 aaH'aa cirOacHo 4neH VII ,oHa3VA 4aCT OT ONIWR

ionyCT:"V1 y10c 3a onpeneBH 3anac,Ko.To tR91a na 9be noSHBaHa OT
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to'al;ITe xa CiemmHe:vTe Ameo.maHcKm1 NaTA .i e onleneieHa Aa 6 a e
.a na3nono)meHe Ha 4yIHnecTpaH4-i oO.0oBi Kopa5% B COTBeTCTBHe

C1bC 3a21OHMTe xa C-eol1HexIiTe AHmepKaHCK WaTM.

2. fDaaITe"CTBOTO Ha C-ephelHeH1Te AeoMKa:C.: 1aTl SCRxa
ro;i,:a !:,e onpenenR,nienmeT HER TaK'1BHa 3meHemi,HO!4TO moraT qa
l-,aT n~e:13BI Ka!.H no HeO5XOnHW0OCT OT oenpcoimne.W OCTOflTCflCTBa,

OTa3RaW ce BIOXy CICTORHmeTO Ha 3anaCOTe W B CIOTBBTCTBme CiC

3aKOHMTe 4a C-ew1HeH.aTe AmepKaHCK14 WaT:1:

a/ 05UORt AOnyCTMM ynOa 3a Bceiiw OTieieH 3anac,Ha 6a3aTa Ha

ofTha inR 9o6I1B,93emagwi npegBHn ChUeCTByBai1Te Has-n0ApW HayHMH

naim m COu:4aH'mI,14KOHOMHHeCK14 m gpyrw nogxo n w OaKTopH;

3/yqOBHMTe 83MOMHHOCTH Ha pH5OO*BATe KoDa61 Ha CenMHeHHle

ANep~.uaHcH, aTt no OTHOWeHgei Ha BceK!W OTqefleH 3anac;

c/ Ta3li 4aCT OT ALIAR flonyCTHM y-10B 3a cneuwm41 eH 3anac,3a

KORTO Ule 51be nneCTaBH AOCTin Ha nepMO.M4Ha OCHOBa BCRKa

roAn!Ha,Ha 4yEnecTapHHH p14OnOBHH Kopa51: w
a/ panpe eneHeo He TaKaBa 'aCT,KORTO moHB na hge

npenocTaBeHa Ha p6onoB'I Kopa6W Ha HapoDHa Peny6nwKa 6%nrapwR,

Tnw1TemaBaw1 pa3peMHTeIHH.

3. flogt noParaHeTO Ha naoarpao 2 Ha TO3H 4neH,C~e 1HeHITe

Amei:tKaHCKM N8T W0 onoegenfT BcRKa ronmHa HeoOXOnMM4'Te eOKM 3a

X35iRroa!e iia CBpbXyiOsa npm nocTiraue Ha TaflHa OCHOsa OnTwmaMHIIR

l6O 1B OT BCeK!l 3anac B CbOTBeTCTBMB CbC 3aKOHa He ClenwHeH:1Te

Amepm(aHCKf WaT14. Te3W MePKH moraT na BKnIoiBaT: memay ApyroTo:

a/ onpeneleH 304M,B KOMITO H ne:iom;i,ioraTo pMlOqOBbT we

'5%o na3pe!eH,orpaHmxeH,miI niooemam camo OT onneneneM THn

OH!1MOOB;!1 KOpa ,A'A c onpeneneM THn 4 KO1MMeCTBa P4OfOOBHO
o~opyrmBaHe:

e/ orOaH'4emAR Ha ynoBa Ha PO)? .ia 3aTa Ha 3OHaMa,

Bso3eTe pa3Mepa, POR,Ter"oTo,nona,ciyqanHxg npoloe,o5waTa

5ioaca qiu Apyr" oaKTOpM;

c/ ornaH1f'eHR Ha 5poR 14 THna pv0,o/501B4 ula!.h,HOT0 moraT

ga 1i aT 3aeTW C p16OlOOB w /iH Ha 6poq Ha pHlOq0BH'lTe AHH,npe3

KOWTO BCeKW oTAeneI Kopa6 OT MRaTa OnOTHR MOI8 Aa ce 3aH44asa

cic cfleVMI'N4H p*-5OnOB B onpeneneHa 30Ha:
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143RIKBaHAR no OTOiwe:ie iia Tna p.5onooH0 o5opynBaHe,
oeTO 'oIle .iw He moime na 5ibge ynoTDe 9RBaHo: A

e/ M3McKBaH:J9,nrpeAHa3Ha4eHti na yqeCHAT npmnara~eTo Ha
TalH!i=a yC1OB.IR m oriaH eHlfBK1F'4MT61Ho flO noInnI1aHTO Ha lonxoflRWo

oropy.noa,-e 3a 4IlKCWpae Ha meCTonolomIeHmeTO W .1neHT4W4I1.QpaHc.
4. RlaBITe1CTBOTO Ha C-ben,1:ieHATe AMepl4KaHCIM WaTil tae

!43aeCTRBa cBoeBgeeHHo flpaeMTeICTBOTO Ha HaponHa Peny6nWxa hnrapHR
3a peweHwRTa,B3eT C-brlaCHO T034 Ll.eH.

q nEH IV.

,qlh onpenemRHe 4aCTTa OT H3'1H4MK,KOSTO mome a ce
npenoCTaC!.i ma Kopa:.1Te Ha BCRKa CTpaHa,BI({O-IWTenql;o Ha Haponxa
Peny6i"ima ,nrapvq,rpaB0TereCTBOTO Ha C'tegmHeHHTe AmepwKaHCKH WaTm

Uwe ,.eujBa Ha OCHOBaHW8 Ha saKTOp1iTe,nocoqeH:1 B 3aKOHa Ha
C'eniHeg.rlTe AMer-I'aHCKM WaTW,B.qI4MTeqnHo:

1. gai' .i /'0 o aKBa cTeneH,TaF4Ba KMaI'A! iaiarT Tap!o04!1 1'.1

HeTapmi!H! 5apmep' Bopxy oxoca,H H no Qpyr :ia'IHH orpaHI44aeaT

AOCTna no na32OMTO Ha pw a :41w o:tim npoqy'A OT Cse.iIHeHWTC

2. flRii~i H o iai~a Crenef! raIC!,Ba taiu11 CI.Tny.v-,.iaT Cb

Cevel'.'.-Ier'1Te A.4e-3 iiacKx4 WaT n'i yvK-P.naa ieTO Ha cweCTByBaulHTe X
Ila HOB':i B13MOMHOCTO 3a OHH2 Tbgrori11, ,lO-Cfe8'!!81HO 4f4e3

3aKynyBa:.ieTO Ila n wa 4 1 pwlH14 n-ol%,KyT:', OT n.0A3Bo0MTgr1FITe M14r'

pASOiOB'tI OT C-ej!.HeH'.Te Amep-4KHCKAH aT'A:

3. flaii 0, 1o KaHBa creneHi,Tawl:3a ,Iau:TA 1,1 TeXMLTe .6O5OqOBHM

OnOTU Ca C"TOryn1H!1'4MIA c"c C'ewiHe'.t1Te Ar.e:11iai!cii MaTli npM

nfpH'ara!:eTO Ha HmOfnOBHHTe peryiammi Ha CeninveH.T A.epH'.aHCK4

NaTM;

4. ,[a3i M .O KaKoa CTeneH Ta{:iaa Hau!4o H3:.IcKBaT yqOBeHaTa

OT M3K1qI.Te-.11HaTZ WKOHot4leCKa 30Ha p!45a 3a TRXHa Bb',TpelDHa

KoMcyta'w.jMF:.
5. flaqi i1 o M aKMa cTenei,Ta.Ba Haam no qpyr HaqliH

.onwHaCRT 3a H.timI nonnoma'aT pacTea Ha CHnHa HHOHOMI4sCKH
jI10o0'o3T~a 4AHYCT.THR Ha C-oeA!.,H8eH';.Te Am8;pHKaHCHN WaTIt,BlOHITenHo

C39l2l..cK; nG MHHI1lYM KH01-fi11HTITe Ha ,3161OBH.4TO o.'oynsaHe c
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M40-1OB'.4TO OniOraIMM Ha 3:15O1Oa'r'.1lTe OT C'benmHei'4Te AmegiKaHCK i

IlaTI m nperiaoaT ynoa ,i.=1 nneIa8aoTraTenHa Texmo or!R,KOFrT we
5'5ne OT no'3a 3a p'.50noBHaTa 11myCTnr. Ha CIePhIHeHHt1To AmepflKaHCKM

ar:
6. ,qaWI M , o KaKB cTeneH,p45O0OB:MTe Kopa5i Ha TaKHBa

CTPaH'! ca yqacTSyBaq1 a TO R'4HOHHO 0 Talfaaa uGog-.vO.ia ,JOAHOCT:
7. narni m no aKsa cTeneH,aKI4ea Ha'4!H C'tT'yvPI14aT C'%C

Cx,ex1'IH:1Te A?4e !4KaHC,H aT B1 !.1 IM8T C:iLaleCTB'! flp'1HOC 3a

;5o0' o--Te !.13celBaH4R 1H MA4HT0i,':4.HPaHeTO Ha 1,45WHT pecyPC!4: !f

8. IpyrO Ta:Ba s-orfOC!i,K0O1TO C'ej!,HeW1Te Ameg'-1xaHcxK1 W aT:
CHHT2T 3a f'OPXORIIIH.

Sfl E H V.

lnnaT1TeCTPBOrTO Ma Hano~q .-a Peny.9mixa viranm ale C,%Tpy'41:1

c i me nognomara C"ejmieHTe Amen:iAIC:,:i aT'l 9 na3B!lTleTo Ha

pWto1oDaTa 'I.qyCTrpM1 Ha Cbe,.jqeml.7r A 4e1::Km!cH! aT!I :1 9

nOBtUaclHeTO Ha p"6H4R M3HOC Ha CenMiHeH:Te Ar4epHKaHCKw WaTH,aTO

nje9nu1ema TaMHBa HepKI KaTO Haman~aHe r'1H npemaxBaHe Ha np84KHTO

3a BHOCa H nponait aTa Ha pHHm npoAyKT Ha C', ef1HHeHTe AMepOKaHCKV

WaTr,n.IeAocTaBR mmHoopmaIl.R OTHOCHO TeXHIItIeCKI4Te m aMHHHHCTpaTH8BHM

143:CCHBaHmR 3a £iOCTbn Ha pH6H'A npo0yHT4 Ha C'b8IIHeHrITe AmepHKaHCKH

%aTI a Haovo'a Peny6n41.a hibrapms,nnegoCTaBR MIKFOHOM4ecKH flaHH1,

cnolenR onrHT,ynecHRaa npegaaeTO Ha pm~oioBHa mnIm

pH6o-npepa6OTBaTenHa TeXHonormA Ha pw1O4O.BHaTa HH JyCTpMR Ha

CbenHHeii'4Te AmepWKaHCKH aTM,ynecHRBa C%3gaBaHeTO Ha nojnxonR wI

cmecewi npelnpHATHR m ,pyrH mepHH,HHKOpHipa CBOOTa HHfIyCTpI4R 3a

Bb3MHOMHOCTOTe 3a CM3gLa~aHe Ha CMOCeHM1 npymecTa H TiproB4R CiC

C-ben:IHeHtTe AmepHKaHCKH MaTH mi npegnpmema TaHmsBa ,eACTBHR,KOTO

6Hxa 6 1fm noxonulRH.

4nE H VI.

fpaBHTeICTBOTO Ha HaponHa Peny6n Ka B6nrapmR we npeafnpmeme

BCI14KH Heo~xonhmHm MepKH,3a ria ocmryp;; IIOTO:

1. flwua H KOpa H Ha Hapon'a PenynlKa B'nrap4R na ce
Bb3rl'bJHaT OT p!m1OqOB Ha IIHMSH peCypcH,Bpxy KO.ITO C-benlHeHlTe
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Amepm xaHCx-; WaT.. WMaT cysepeHP.m npaga 3a njoy4BaHe,eKcnnoaTaUHR,

cixpa!!eHHe m ynuaaneHe,ocBeH TaKa KaKTO ca yin'nOOUeHi1 cirnaCHO

Ta3:4 CnoronSa.

2. BC:4HKH aonaa OTOpM3'pai4 KOpa5W wU0 cna3BaT yCnflOBHRTa B

na33eIf!4TenHTe,H3gaBaH.,4 ciracm~o Ta3M Cnoro~qfa X Je8CT1yBaQT1e
3MKOHM Ha CIen.HeH14Te AmepHKaHCKM MIaTH 1i Ha Hapoiria Peny6nwKa

Bvrap"R; w
3. 06ulaTa KBOTa,nocoeHa B qneH III naparpas 2/Pi Ha Ta3H

Cnoron6a, na He 6%ne npeBHeHa 3a KOSTO M jga e 3anac.

4 Il E H VII.

nn8B!4Te9CTBOTO Ha Hao0.AHa Peny56iw1a hrap;m mome Aa

nje6nCTaB,1 3a R 8K npen npaB!iTe'ICTBOTO Ha Clexil'eHA;Te Amep!lKaHCKH

WaTO 3a !.13;asame Ma Pa3,"e1n4Te1H!1 3a BCeK'l -m50novie- .opa6 Ha
Hapo.qHa Peny~9ntima 6"hnrapmR,1xo1To B'3Ha4epRBa .:a 011o1yBa B

!13K1I4 q Te19'T?, !-.1OHor1t,, C" 30:ta, c'rfaCHO TaT.t Cnorco a. Te3,1

3a toB.v I ile ce nOfOTBAT c"r'nacHo f !rOlHOHHc I,'XOeTO CCTaBrnIBa

Hena3nelHa 'taCT OT Ta3. Cnoro,.5a. rn',B;.1T.CTSOTO !I C'bexu*1eHt1Te

Amep-ma1c im1 IaTl. .oe Pa !3,ncH3a 3an.qa!aHC Ha TaKc:; Ha TaHmBa

la3Oew!nlTe' .I .1 3a -11-5 OB B .13R1IH?.Te"HaTa :Il}OIlOitqecKa 3OHa Ha

C-.enilH'T1:)Te Anie ixa!-icxn WaZIM. flRB;4Te9CTOOTCI !:a 4apoq:!a Peny6,114Ka
6-vrapaR c3 3am.iaBa ga caejq 5OR Ha Te3:i 3aRfSK: ,qO HC6XOIIMHR

-!HWT',y;,C ije I na nonnomOrme eviHaCI.1OTO anr-.IH icTp1lpa e Ha nporpamaTa

3a pa3peW4Te1H:l.

q I iE H VIII.

faB1TOICTBOTO ma Hapox::a Penyimixa BhnrapR ce3a-oniaaa na

om'rryp,te iiu~ja A Kopa6H OT HapoaHa PenyrTHIKa 5-m!rapmR we ce

B'13fl'brfllaT Aa 3aniauBaT,IOBRT MqA y6MBaT,HMnH ,a naBRT oRTH Aqa
3anialnlaT,qOSRT 11-:4 y-51BaT KaKBIITO M ,qa ca noCI{H fo3aRHU11 B

H3HTiq:ITeIara HKOHOmHH~ec(a 3018i Ha CbeIHHeH&n'e Ame ':HaHCHH WaTH,

ocen allo cc nre~ammna ..yro,cr racHo :4eImny:a~on';a Cnoron5a,

xacaewa '10:CKlTe rO3aRmh.14!1,D KORTO C'ben!ime.I!T2 Amerl-MaHCKW WaT4
'4eyeaT, 1:I c'r-acHo cne!v1t'.4Ha OTOp1.i3auilf 3a lm xO;TpOnlipaHe Ha
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cnyqagRH'S 109 Ma OPCHI.HTe MIeKonuTaeO!,npe 4OCTaGCHa OT

HpaBMITeIrCTrOOTO ma CINe.qM1eHrT AmeplHaHCK4 WaT:I.

1fl EH IX.

lpa3:lTOlCTBOTO ita Ilapon'ia Penyr'rma h,!raoml we oc irypw
npm flpOOemlipaHe mia .F46o0oBa B C-bOTBeTCTSUe C Ta3!1 Cnorog6a:

1. Pa3pe8uMTenHOTO 3a p06lOB 32 Bce.; p45-i0OBeH Kopa6 Ha
Hapova Peny~59Ka ,"nrapmn na ce nOCTaBo ;*-: ,1n!O ?IRCTO a

KomaHqHaTa py6Ka Ha Kopa6a;
2. Ha BCeKI4 Kopa6 a ce MOT;pa m nonVapma B ,leACTBHe

nonxooRwo o5opynBaHe 3a OWHcHpaHe Ha meCTononom eMheTO M

HflIHHTM1Wjmpae,TaKa KaTO e onpege9HO OT f'panATelCTOTO Ha

C"=enHeHIsT AMep!IaHCiH aTH:

3. Ha Ha3HfeHtl OT C'eIHeHIVTe Amep:m. :cici:i aTA HafnmlaTemH

na cC pa3pel.aa np: nOHCKBaHe na cC KaqaT :.!a ro%'ia Ha Bce ii

p ,loioqeH opal m .AM ce ocwrypgBaT BHHt4aHe ' yAOrCTBa,npenOCTaBJHH

Ha KOMa.HfH1R CCT8B flOH8TO ca Ha 5opna. Ha Koparia,, C0CTBeH[IQUITe,

KanTaHliTe 1,1 eKlInaINNTe Ha Te3iM mopalm Aa CT")Y W'A4aT C

Ha6'lifaeITC nP, H3nl0.0H16qeHTO Ha TeXH..lTe O HIH~a:i 3anl'nmieHR,

a Ha flpae: Te9CTBOTO Ha C=en.HeMH;ITe AmepinK.;ICni, WeaTi1 Aa 5%AaT

3annaT8HM pa3xor.HTe,H3B"pweHm B'iB Bp%,3Ka C A3nq13yBaieTO Ha

Ha6nMc~aTenHTe:

4. ,la ce noco'aT 0 ocwrypm npe6'aaoaHeTO a Ce,.HHeHHTe

AmepAKaxC: i 8TI4 Ha areHTH,KOMTo nrlMTeaoBaT OTOP!i3auR na

nonyaBaT ', OTroBapRT no BcRaaKlB Io" CHecI{ IICH,noeBeH B

CiewHHeMOTe Amep-IraHCKH WaTH cpetqy COCToeA'Ax 0.111 KanTaH Ha

Kopa6 Ha Hapol' ia Peny~n'Aa 6-anrapmRs 3a Bceo IIH,.QmnHT,B%3HMaaaBO

np npoBe mnaHeTO Ha nHoqoo Ha HIMBH Pecy.Cuce'pxy H14TO CegitHeHHTe

AmepmKaHCKO WaTH :ImaT CyB9.eHHm npaBa 3a npoysaHo,eKclfnoaTaUIHR,

CuxpaeHeHO 'w ynmaBeHIle: 14

5. a ce npennpwemaT BCWK!1 HeO5XOn:l;H mepKH 3F cBemnaHe

no NI4HWHyM HOHonrUHKTHITe C p'AOfOBROTO o.opyl.aHe u ,a ce oCmrypH

5'bp3a H aeKSaTi4a KomfnHcaumi ma rna8nI laH: Ha C1beaHxAeH!lTe

AMe PHaHCH'N MaTM 3a BCRKa 3ary~a w'A 8leTa Xa TOXHir ,)!19OqOBHH

Kopa.'A,p5'ro"OBH ypenm mno ynoam '4 3a 'e3ylTVTHaTa iKOHOMM4eCKa
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3ary4a,np!1Hmmetia OT KORT0 94 Aa 0 p5onoa0H HOpa1 ma Hapop:ia
Peny~nmia B6,rapwi,KaKTO e onnenereo OT l':nnaralf4Te a
C'beRwierlITe AmepiIaHCKI iaTi npouenypi.

t1 fl E H X.

Ta3'ATe.CTOCTI !I& Napova Peny'hxa 6bqrap.'A we B3eM8

oC'-i4Kw.i :eo.5xov.r, -e -,:, na no.1nolara C" e.ti.' e!Te Amep!.xaHCKW

L ,aT. ni.araveTo P-a 3aKo!:r;T ,OT.acmHvI Ce no P'46onoBa a
:i3x qLlHTe1.!IT , 1O-IC.-,c;IqecHa 3olla, *.a oc:ryPI Bcex:I Kopa6 Ha
Nva,::a .-cny-"5.u~a Bvira wn, varf:;iam s 7i:;moB 3a JHWBm pecypcv,,
:MX%/ xo:-ITo C-,eC:,'THee Ame48 PHC:. 1 UaT!; '.11"3T cys ,eHH. npaBa 3a

nroyt'ia"'.,eKcfl1oaTau,4.1,c'bxpa aOH4 e HI a , a a3pemaBa x
no.nom.ara Ka9DaHeTO Ma 5opna 'i mItcneT.a:-eTO HP, TO3V Kopa6 OT

BceK:., 'iazierHo ynb'HO.,1'iIeH cqywITei 1O RMOTDooa !ia C-em*ieHeHTe
Ar-epw a l:HCx. NaTII,HaKTO 11 Ra CTpyn'q4H nPil TaK:1Ba KOIT00mH1

nenCTB[If,KO'tTO motaT ga 6%naT npennvOT1,B C1IOTBeTCTBIe CIC

3aKoHTe Ha C'enMH.H'ATe AmepWraICKM WaTW.

Sl E H XI.

1. npaB'ITenCTOOTO Ha C,,enm:*eHTr AmeAKaHCKM WaT:, we Hanara
CWOTreTHA HaKa3aHmp,c'ornaCHO 3aKOHITe Ha C-benAHeHWTe AMepHKaHCKH

aT,,!.la opa u Ha Haponxa PenySIMia B6%nrapmo Hrn T8XHMTS

CO5CToeH.,;,KanITaH:I Him eKHnami,KOHTO HapyiuasaT 3ICKBaHmRTa Ha
T3Ai Cnorona ow IH Ha xoe m ga a pa3peuMTenHO,M3naneHo chrnacHo
Cnoron'5aTa.

2. ArecryaHITe KOpaSm SI TeXH14Te exHnamw we 6'bnaT He3a6aBHo

ocoo6oliuaBaHwI clen BHaCRHe Ha Ta~aaa pa3yMHa nornmua mrm npyra
rapaH MR,KaRBaTO mome na 6%Ae onpenleneHa OT c10a.

3.3a aceBmi OTA818H cflyqaR,lpOH3THqaW OT OHAOqOBIMaTa feRHOCT
ciriac'lo Ta3!1 Cnoroj6a,HaKa3aHiieTo 3a iiapyweime Ha OR6H OOBHHTe

peryiauii HAMa Aa BKnmqaBa nwmaBaHe OT CBO6Ona H1M BCAIaKBa A pyra
0ona ma TeleCHo Haa3aHwe,oceH a ciyqaP Ha Haa3y8MO neRHHe,
CBlp3aifo C HOHTPOnlHaTa eRHOCT,KaTO Hanrplmmep Hacimhle Han o0w'lep no
iHOHTpOna miqm oTa3 na ce pa3PewMl KaqaaH9 !4a 5op a M,3B',pwoaHe Ha

mHcfleK'.HR.
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4. B cjyqaA Ha 3aaeBHe :1 anecTyBa:Ia 4a HoOa6 Ha HapoAHa

Penyrn~lKa hir-apms OT OTOIi3,ax 11.1'1& OT no aBhT8eCTOTO Ha

C"%8e,9'!!'Ta Amepim iaHcI' .1aTH,cTOTDTI0 Co5IUeH4e we 6%49 g4aneHo
oenliara no n~rIn-oraTIl~ecKW KaHan!I,!Ij0orH~!4.j.j'O rpaDl.MiT.CTBOTO Ha

Iiaponl-a Penyl'uixa ElvnrapHR 3a npennpWeT!ITO AORCTB4R :I 3a BCRaKIS4

aqoixeH:1 HaKa3aHMR 9 noci8CTBHe.

q1fl E H XII.

1. n.ao'TenCTSMiaaia C'eqim eHHTe Amep!1amCmi IQaTM H
HapoRHa Peny5n ,'a hnrapmn we cm C-bTywX4H4aT np4 npoeoB0qaHeTO

i,.m I;ayHH: w3Cieri3aHM1R, HOO5XOnWM?41 3a ynnasneHHeTO :H cuXpaw3HmeTO

Na VIBITe pecyncH,ebixy HO4TO C~enM.HeH:MTe AmepHKaHCK:1 aTl mmaT

cysee.IB1 nnaaa 3a npoyqBaHe,eKcnioaTau'.4R,c~xpaHeHte o ynpaeneHf6e,

Sx I0IMIlT01HO ,,o-.mnnaJnrTa Ha HaR-910opaTa HaqnM~a vay4Ha mH0opmatl4R

3a ynnaBgeHme .i cuxpaHeHme Ha 3anacwTe OT 83amHeH 14HTepec.

2. i{oneTeHTHMTe cVlyOHM Ha 119eTe npaeHifelcra we cm

CT)yf'!:1'4RT 3a la3paoTBaHOTO ;a neptonwei Hay4HC-M3CnenoBaTenCKM

n ; 3a 3anac;IT OT 03ammeH " HTepec qpe3 KopecnoHleH,4R HMi cnewil,

1OeTo e yno5!;o a clyua, H .M4raT na ro aKTyarnl!13paT nepxo mwHo no

3aI.rmo cnr.acmio. C-brqacyBa:Te 'X3c.le9oeaTeCxH nriaHoae MoraT jna

BnlwuaT,Ie3 na ce onrax aaT caMo B,pa3:.;RHa H8 !4aH 0opmaq H

HayqH-I *a5OT:ivi,perymnpHO x acpo.eH.i Cpet t MeiHy HayHHM PaOTHmHul

32. no.,rOTOola Ha Hiay4HI4 npornam 14 OTIMTaH8 Ha pe3yITaT:4T8,KaKTO

:1 CISMOCTHo npoBefCH:. '3cqefloBaTencM4.n nOeHr4.

3. nooeH;PaH9iTo Ha cbriacyaHo H3CienBsHe no opeme Ha

.elOaeH nnOMAi!'IeH P'010B OT 6opna Ha p ,i ooem t o,,l Ha Haponvia

Peny , a 6%qrapmR a M13i niaMiTenHaTa OKOHOMCHcHCa 3OH3 ia

C-6e:,;ci 'Te AM0..IKaHCH QaTIM Hma n1 npom.e:,R xapaKTepa tia

ge IHOCTTa My OT pH6ooo R HayHa fleHoCT.ETO 3auo,oce naK we

(Che Heoxozjvmo qa ce nony*4 OM3lUTeIO 3a Kopa6a,cbrnacio
llrleH V I.

4. nlaR'.'Te1CTBOTO m. C-e.-v:e 'Te A;?e',:i:aHc..x.4 WaTI we

C-oT.'', C HaeCToTO ;- IiO Penyl'imxa Bvirap M np!4

OcII'CT3nmaI!2TO '.-!a nlOqeny7:,T3 3a CO:). :I OT4qTaTe Ha
.OCTaT:-CT-A.I3CI{(, A1rH! "O !; '11' . -W , 7, H 7:1' , T e T!0C,,4C~~
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3a yor. .i yCme 3 c-rlacmle C ,lio Te.yn:iT3, KO'ITO !'-10 ' ..qaT
Ovi' c.-VIe: OT C~beQ[IHV:IT e .)I ..IC ,I T..

4 fl E H XIII.

f."aB!lTenCTeOTO Ha C-e..i4He!I:Ta Amepml imacx, IaT: ',,1

f;3aBXTeICT1OTO :-ia Haponta Peny.5 1.ia Birap,:,, ,,o nOpO3e:,aT
nePIonPAi c,,v ,GyCTapx,'1: ,o0HcyTa i;i OTI-IcClc nnuqarauoTO H? Ta3.

Cnoro.a u !)a3.T:.TO ma 5%ACWOTO CTy!!-4 eCT1O 3 091aCTTa Ha

-,!o-.oa OT 33a!MeH ,AHTep8C,BV12{,1.Tenio C%3asaaHOTO Ha COTBeTH1I

t.HoroCTawamH:4 opraI4.3a'4lHi 3a c-Smpane H aHal,43 Ha CTaTCCTm4ec.l

flaHH, a Bp%3Ka C p!45OIOBHaTa ,lenHOCT.

'q nl E H XIV.

fanrTe'ICT1OTO !a C1,eA*IeITP:1e AcpHaiKm1ix QaT!1 ce 3anaga

,.a yfllmiomoM ay4HO-O0'3C9,qoBaTe'1CKl 4 ,.pmKO,'IO'A , ,t Ha

Hanox'a Peny' Ka BvlrapAR,Ha KO4T0 e pa3peie-io na pmiolyeaT

cbrlaCHo Ta3M Cnoron5a, ,ga 39M3aT B onpegeiei, np cTamma s

COTgCTCTS:4 CC 3a1KOH.4Te iia CoemiHeHHTe AmepI KaHCxH WaTI 14

peryqaq'1Te,nOCo4eHW e fpmqol eHiie II, KOTO npeLAcTaBwrm8a

Heoa3nOqIa 4aCT OT HaCToRwaTa Cnorog6a.

q n E H XV.

AHO npaBITenCTOTO Ha C-begmtHeHATe A.epmKaHCK:t WaTH

yenmmol flpaa!1TeqCTeOTO Ha Hapogna Peny,5qima 6%nrapmR,qe

rpamaHx mtr1,z Kopa5o :ia CiemiieiiTe AmepIvaHcxH WaTH HienaRT Ila

pw5OnyBaT B P',11O3OHaTa oxpaHITe~nHa 30a '-:;a HalonHa Peny6niHKa

himmras45 'Aiil HeHH oBi.tBaqelIT, fl-r,'MITaOCTBOTO 1!2 Hapoia

Peny':-a-a 5nraDi- 14e pa3peOL:1 Tav., .. Tio0 Ha 5a3aTa Ha

•-e;mnO4HOCT :i rbp ycosTB e no-oraaC:nTe11 OT Te3.A,
ycTu' ouelv. 9 CoOTBeTCTmle C HaCTo ' jaTa Cnoroaria.
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q nEH XVI.

fh4l!o cA,,,piawo ce 9 MaCTORu;aTa Cnorogla ie HaKIpHRBa
nO3:.1IITe Ha BCRKO OT n eTO fl2aDiTenCTBa no OTOuiewle Ha

Te:;tTOla-HaTa inm Ipyra MP!C,q14X(HM Ha H-a36pe~tHaTa Pwpaea 3a

BCJi{aiB9. ;ipyr; e en, OCBeH 3a cpxaHeHme i ynpasiew;ie Ha pmfonosa.

4 nIE H XVII.

1. Ta3, CnoroAi5a ue Be3e o c;ina OT naTaTa,HORTO ue
1-h.qO CBNBeCT'I zorosopeHa 4pe3 05MleH Ha HOTH, c-ie.1 npIPmlMo0BaHe

Ha MTpeJ H'ITo nio~jeny'.4 iia geTe CTOaHVI M ocTasa s cm-ia no
1 '1 1908 ro, .a,ocseH aKo me 5-.qe nnowbinmema 49e3 pa34RHa Ha
HOT!I ,e.y CT.a!VTe. He3aMc:41.IO OT roDHOTO, 9CRa 3T CT0aH;lTe
moI1me na niow')aT: lacTCTJaTa Cnoronla cie npencTasR,3le Ha
m:ic-eia xOTa xa 1:)yraTa CTOai4 3a Tafi03a n.eKpa TBaHe f3aHalfleCOT

,4ec,!'a nIC.cfaO:.JTe.,Ho.
2. 9o :cKa-le xa ejHa OT cTa: i!e, HaCTOR-uiaTa CnoronSa

mje nioflmem:l' : a np ela3rienfnaHe OT !BeTe ,rlOI ,TeIcTa poe rorqi i
CIeC Bq3aHST1TO B c.1a.

, ysepe:.me Ha moeTO, noiyno.,nica:-'!Te, CIoTBOTHO

ynt'.Iooie-:i 3a Ta3?i !,e-, nonn:,.cpxa !!aCTOniaTa Cnoroi6a.

03IPOeHO S'b Bauii~rTO~i Ha .2 .A,,A 121iQ~~ oa
oR3O,11Tl.9a ,a h5b. rapcm M aHr'VIPCK.1 93'1X, KaTO uaa TeKCTa wmaT
enlmaJ(Da c!ma.

3a F[paBHITeJICTBOTO 3a IpaBHTejICTBOTO
Ha C-beAHHeHHTe AMepHKaHCKH II.aTH: Ha HapouHa Peny6miKa EiJapm:
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rIPHJIO)KEHHE I

f'POUEflYPH 3A rlO.[ABAHE HA 3ARBKIW A

M39ABAHE HA PA3PEMWTEflHH 3A PH50flOB

C-le,qHATe npotleqypo we nCBOrT 3aR,3x;TO 3a 13aBaHeT Ha

ron.',!Te 1a3peuI'ATe1H',ynl'nHoiouiaBauti xona1:.i ,ia HaponiHa Peny6nlma

hibrav1u pa nr3oaeREaT P1:.01OB 3Z 8!Wl',,TO pecypcm,,eMxy KO1ITO

Cb8imOMe9H4T Avep'MaHcCKM aT ynDaHqBaT cyseoHHm npaBa 3a

npoyq3aHe,eHcnIoaTaq, R, chxpaHeH4o ,m ynpaeneHme:

1. f]oasmTenCTBOTO a HapogHa Penylffla hiiramq moe na
npecTai Ha KomneTeHTH'1Te opraHM Ha CbejniHemIlTe AmepHKaHCKm WmaT

3aBKa 3a DCceKOIA pwoooe'i Kopa5 ma Hapo !a Peny~qHla 5-nrapmH,
KOATO '.ioeae na 343BfBa O riOno 8 C OTBeTCTBDIe C HaCTORW8Ta

Cnoronqa. Taxasa 3aRBKa ale 6we qanpaea no o6pa3al{,npeAocTaeHH

3a Ta3!1 uel OT npasHTe.,CTBOTO Ha C-beANHeH4Te Amen'1KaHCKH WaT4.

2. BcRa Taaa 3afKa T.A6l8a na noCo4Ba:
a/ Mm e m pertIcTpOB HnM Aioyr Ha84*H 3a HleHT;ti0,KauHR

-a , BceRR:p45onooe Koa0, 3a KORTO ce Mcxa pa3pewTeHo, 3aeHo

c mrieTO 'A axIpCca Ha CO5CTBeHHKa W KaiIHTaHa;
s/ To:ama,Kanat iTeTa, CXOPOCTTa, noe.naoToawoTo 060py BaHe,

T,4fna m .On:14eCTOOTO iHa oH0OIOBH4ITe ypen.4,KaKTo H npyr! Taxiea

cBeIeH:1i,OTHacR;wI ce J1O 016OOBH;1Te XanaTTel)MCTHHI Ha opala,
iim'rITO m4oraT &la hwa no'ACKa:i:!:

C/ ,rocoqoaHC H3 BceKI 3anac,HOPTO ,o a5IT i.cxa ga ioBm:
n/ I{OnW4CCTBOTO pW 1a 14M4 TOHma iHHayooa no wMgo8e,

nna4..(,-IM 3a ace m opa6 3a ne!opa Ha BVIOAHOCT iHa
pa3,eiu'1Te qHOTO:

e/ OKeaHcmig paRoH, B KOATO ii ce3013a,ne3 KOfATO we ce
npooema T03!1 P;16OnOB: II

F/ Taiasa ,yra nonxowLa. t4H !000op1av,HORTO mome ga Ibqe
nomcHaxa,BI(nM4HTeqHo ,enaHM4Te PagoH'4 3a npeToBMPH4 onepauHH.

3. fpaHTenCTOOTO Ha C-en!:.I e!iTe A.,cKaHCH(i WaTH we

pariena BCR{a 3amBKa,ue onpeieii KaK-3:1 yC, o01R M orpaHlqeHmmR

moraT *qa 5%/aT HeO6XOAH1I H aima TaKca vie ce !43MCKBa H we

mHoOpm'Apa ,ipaBHTenCTBOTO Ha Haponv.a Penylimixa 5BraI119 3a
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DeUIMH'/.Ta CM. flpa3!4Te1CTBOTO Ha C-en.-w:eHWTe AreTlHaHCKw UaTH

CO 3ana3ea nPaBOTO na He OMOpM 3a9BKHTe.

4. n'aB TeCTBOTO Ha H pon~a Peny,5iixa Bvnrapmq we yBenOmH
cnen TO3a flpaBTenCTBOTO Ha Ce4XHewtfTe AmepKa:ICcK!i aTH 3a

npmema.-eTO 01H, OTXBPnRHeTO Ha Te3H yCIOBHR H orpaH14eHR 0 8

cny4aR Ha OTXBpRHeTO MM - 3a 9%3paxieHHTa CO no TRX.

5. Cien noHemaHeTO Ha yClOBHRTa H orpaHH4eHmIRTa OT

fpa lTenCTBOTO Ha Hapov:ia Peny,"-nHa &%nra!4R Hi 3aniawa~e Ha
C'OT3eTi4TB TaKc!4,n ,paBHTeCTBOTO Ha C~en!lHeHMTe Amep;lKaHCKM WaT!l

we OnO554 3aRBKaTa H we M3jiane Da3pelJTelHo 3a ocexWI nm50oroeH

Koa ma Ha~,oAia Peny~nHxa BvnrapmR,HoPTO Kopa clen ToBa we 6bne

ynbqHomOueH na pI46OuyBa B CbOTseTCTDHe c HaCTORuaTa CnoroA6a m c

yCnfOBa:RTa m nOqOBHHWRTa, M3ioHeH!l B pa3.6enTenHOTO. TaKIlBa

paewHiTemi we 6%naT H3flaBaHW 3a OTneneH Kopar) H He mOraT xa

6%iaT npexBspRHH Ha npyr.

6. B cny~aR,qe fpaBWTenCTBOTO Ha Haponia Peny6nrKa

hnrapim yBenoxH fpaBHTenCTSOTO Ha C'eMuHeHTe AvePOKaHCxu WaTl

3a Ba33arneHARTa cm no cneq i0H'HTe ycnoem.I l orpaH!14eHmR, ABeTC

CTpaH:- moraT na npooenaT )(OHCyrTaQW1 B T31 Bpb3Ka,cgep KO6TO

fpaS3TeqCTDOTO ma Hanol:ia Peny6nl4Ka 6virapHR moe qa npeQcTaBM

peBi13110aHa 3aIBHa.

7. npo!tCoyjMTe B TOa flpHnOMe4We :oraT ga !baT H3NeHeHi

no cnopa3y~eHHe Hqre3 omemH Ha OTH lefnny QBeTe fpawiTemCTsa.
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IPJIO)KEHHE II

9POUfqUYPA,CBIP3AHW C IlOCEUEHMR HA IPOCTAHRWA

HA C1EPJJHEHITE AMEP KAHC,{O ATH

4.e. XIV :,a Cnoroqara npemx,:.qa B1:3aaIe Ma :',IKO;1 Kopam

Ha ,a.o., a Penylimi1a B5rapr B onpeee.e :1 n :1cTa!!!..1a Ha
CI e;jHCe':To A .;?!xa.4C'.I ITH,C on-e,-ene:.tz ui, CLOTBeTCTB.!Ie CIC

3aI(OHTO ni. C-3enlmve,.IrTe AmemiKaHciv baT4. .l?,; omemie II onpenen

nticTam -1.a 1IenHTe mi onucca npouneypara,:a HOSTO ce nog4m0,HRBa

Taxosa 3113ams r npocTaiwme.

1. Cie,-'VITa T oB e Hopa5,4 ca yn rIHOfOIejV1 ;a Di3:aaT B

onpeflen,e ,Te n)CTaHHla,axo ca I3fn7aTllm, leriaap1TeieH HOTIC noHe

qeTp!M paOOTHI qH: fl,)eqi Brl3aHeTO:

P.15OnOam0i Hay' HO-M3CIenOBaTen1CKI: opa(ii,QO!6' OBHilm

Kopa6:. y~acTSy~aA B cBieceHM , npyIecTBa,KOeTO aiMi"mea noKynKa Ha

p:i(Sa OT 6ona Ha 01601O18'1: Koparm Ha CI ejjHH40LITe Amep.HxaHC.( WaTm

A npyr'.l ]ffio OD.. KOP014 /BKnIc'TeqHO cnomaraTeH: Kooar:.i/ Ha

Haponxa PenyThwa 6Birapwm,Ha HOITO ca H3ganeH:, pas3.8WMTenHx

cvriacHo Cnoron3aTa,ca yn"lIHOMOWeHH a BlH3aT 9 npHCTaHHW2WTa:

ACTOPHi,OperoH: 6anTMMOp,MepHeHn; 6OCTOH,Maca.y3eTC: My3 Beg,

ODerow: Eypexa,Ka miopHHR; Hm RopK,Hm RopK: o OwnagenomR,

feHcHnoaHHM.

2. Ioa3ATe,noco,.eHl B naparpao 1 no-rope,'ioraT ga Bfl'aT
a onpene'i8eI.Te npMcTaHmuja 3a cpoK. He npeeimaai cei e. KaneuHLapHi

n.HLI c uen .OOPnl'IH'4paHe Ha Hay4HaTa flePHOCT,O011eI: Ha CTaT!ICTI'.4eCKH

n.aI-mw,cm.4ia a o5'OaynBaHe M eK;nam,cHa qRqaae c xpa!!'Te'm!I

npo)yxrTM 'iiti niniciia ola,6yHKepoBKa,ocrypR~aa.-io ;q. nom'(a HIM

CMRH14 Ha einna ma KaxoDaa c a3T-hPHH no,1eTVi,neQIIeT Ha 3aHOHa

3a rpalnaa!caTa aBla't R m nipyrM 3aKOHV ,i peryia,!iv ia C-benImHeHwTe

AMepMIxaHC!( IiaT' ,1-3B1Ol] B aH Ha pemo.IT :Wll noya.aao Ha npyr'I

yciyrn1,o~rliqaRxo nrfe.OCTaBoH.' B Te3H npAcTaH:.;a ii ao e ieoftxommo

3a no'ytiaa:e Ha pa3.OUIMTeH'.:. B '43x.OWAT1 1HA c'yHaM,npH *OpC-

r4.ItOp!T:' O.CTORTenCTBa,Kopa5!HTe :oraT 1a OCTaaT B nolCTaHmule 3a

no-n)o..THATeqeH CPOK 3a .p3Bo'eB Ha 1e',t3HT,He0WxO :1M 3a

~lolexI~hcT M ri aflexmfHocrra ma -.a21oTa,"IR3 KOITO DerlC'T He15
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lorq npOyri.Owm . BCm*H44 TaiKHw nOC.'leJ:.iH S r3MCTrHIwua Ue = aT
0 C'bOTBeTCTB'1e C rpAIONIHMMWTe nnaBH'a 4 i1ery"yaq:1i !a C-benIHweHITe

A ev~i:a~. ic:I WaTil m Ha WLaTCKSITe i meCTHA eqac T.. 0 paiOHIT,lonanauL'o
lOtq TRX'ia F0j1ICn1KU!MR.

3. HOTI.CT,nOCOqeH D na.arpao 1,we ce npepasa 4pe3 areHTat.

:a iopa~a .1o 'paHH4HaTa oxpaHa ia C'eMHeOICTe Art.epMOaHCu. aT

/GwPE / B c-brqac:ie CbC CTaHqapTaTa npoueypa KaTO Ce n13nol3yBa

Te.qeC 892427,Te'eMnHa Bp"3Ka "avz" /710-822-1950/ :!im "YecTbp!i
,HI;". PO O0TOl1eMeHe !1a Kopa6LTe,me'aew , ra 01IR3aT B nDHcTaH:4we

No. C' 0TewI'..:iTe A.eIHaICHH W T c'brqacHo Ta311 Cnoror~a,C-e8I1HeHIITc

A; eI ', c 1 aTH CA 3anaaT npaaoTo .a H3CKBaT TaKH a Kopa5:1 na
5.,41aT :IcneKT~oaHH OT yn-oIOcOteH1. cnyI!4Teqi Ha 5-eroaaa oxaHa

ia C-ew.Hemene Am.eo"KaHCIH WaTH mim Ha npyri CIOTBeTH.4 oenepanHm
areH:,:1

4. lpaB:IT8eCTBOTO Ha CeWHeHHTe A'epHKaHCKII WaTH We npHea

'DL-3 KoHCy-IC-HiTe OTpe'I Ha ,jHrI10MaTWeCKHTe Co M;1CH eWnaKHHA

crnIcl1,wi 3a m3paBaHe Ha BH3H,C Ba'h,iqHOCT neanaeceT meceua

m1toro-paTHO O3n!43aHe B on:pe1eneHITe npoHcTaHta Ha CIenIIHeHHTe

Ar4ep,.xa.ic,,u IaTm. TaK'tB emwnamoev cn',Cbx TpRmBa qa ce nnenOcTaBB

no'i 14 ,-!:i nneg. nIBOTO BflI438HS Ha KO la6 B n,.!ICTaH1Ule Ha

C'=e; I=-.CH:TS A;1eO'ziKrHc W{aT,. npejcTaeHeTO Ha i3MHIeH
/qon'tm:!TeeI/ eMina.;ei cn;ic.i{ clen oTnnaaaHeTO Ha mona5 OT

np!.CTra;.4lje !ia Hanonpa Peny6n'.a biraprim,me 5bfe cp'l nfMerT Ha

yCIOA!.1RTa HRi T039 nanar~ao,np. yCIOBHe,4P CbOTseTO B!3IIT ie
5bniaT Baq.!jf :3aHajleCCT mecega OT naTaTa Ha 113MaValC Ha 813aTa

no o;irimili 'mii ewnaize cn.ciLK. HOTHCT 3a on'13aHe a nplcTal [we

i e yl(a3Ba zlaim ce C3HacBa npecToR 3a no,::1Ba Ha eiwnama iia 5pera

nw:i aiena irO1IOrFnT.a oXOzuHa 3t3A.

5. cqyu.afloraTO 47e: OT o: !;t.::F. xon, : .a Hanon'a
?ory 57:na er aOCra',eH OT XO.-a. C-1in C'ben:iVeTI~ A?.eOpKaH'CKI
b1aT.l .a neya,.-3 m:a cnrowa o.. ca !o: w, B':aCT, T. HapO4nHa

Pcny~In-fqa EStLiralllsi TIMIa -ja ocvry.llT OT-0Tflr'3 IOTO '!y OT
Ciefl:eilei.Te AepHKaHCKH NaT.l B .vC e:- cpox cienp

:!3n:4coaveTo Iy OT '5oi'1'ara. 3a .. 1p:eTO inraTO tlion; T Ha e na'.a e

3 C'e :!V1C:'':Tc A'iop' . alCxH aTn.1,3a .-ero i!IC OTro!.-iRT npeAcTasTelH

OT Ha~oxia Peny5ima BGirap..
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6.C.'IaTa a eK, nam4 :ia ipa5:-: n Hapo.:!a Pnny5n:ma
Sinrapmn B oneqeleH:Te n-WCTaIHAIa We 'ge pa3peiV2Ha,amo B
:O!CyiC.-:!Te OTICe.: a ,q:mIolaTIecI(.rTe w!4cim i Ce,.lIeHiTe

A,,ie-)!m?.i;c:vi aT~ ca nDeftcTaO3:. 3aRBI(;' 3a :1i H0..tnyam~l TpaH3HTHI

T13'. '"; rV43'i 3a .n caO eTe M2 n,!iCTa9HmH,.!R ewI.ia:i. 3a,91. '.Te Cie ce

npe.IcTaD5IT 14 ,m-, npe2:i ,aTaTa a np:icr;ram-e a ti09g4 emfnam 13

C-berume!4mI Ar.eo'KacHH aT.1 .. mme C"fv",,aT ImleHa,,laTa ;I MRCTO Ha

iaina-qe m?. noceeII,4eTo ,Ha HoP KopaI5 ca 3ati c.ie:v!1 11 HaWIHH ii

,aT; '; nIMcT:lraHe -a nCm'wl(,, 4'leHoe OT Ho3!Fi ellmnai,. Bc.Ka 3aR 81
uie c n'q;,,pypanp- OT 'Im'm ncn,,fO 01H ': ,40Ip~MK:I jOKyleHT: . CbrnacHo

3aKoHTO :.. nery ,aWlHITe iia C-e.r4HMHLITe Ame'llKaKCX' WaTI,locunCTBOTO

':a Cie'lm:leW1Te Ar4ep'IHKRHCXH W.T;1 uLte nOCTaS9 TpaH3:ITH1 m ew.inamHH!

BM3'1 BD oceK,! nacnopT AnW r4OpRWK'I AOKYMBHT noenm BepIbU~aHeTO My.

B r.on'vHe!Ie Wbm ropH4Te A3ViCK~aa:.R, 14 QHi npegni np!ICT.4raHeTO Ha

xopa~a co noe.CTaBRT 3 WbpmaBHlR IlenapTame!4T :1rieTo Ha Hopa-a ;I
oqali8H.Ta A2Ta Ha npMcT:raHe,CnvscK Ha imaTa,r aa A MRCTO Ha

naliI.qa:-lo HE T23-1 4'1eHose OT eH!inaHaa,KoI1To ie 51. aT 1onycHaT! 0

CumveIl'IO.tTo AmelvxaHCIIH aTH Ha oTrOBOOHOCT Ha npeQCTaB!Temlnt Ma

Hapornia Pcny57mia Birap R 3a penaTpi4ipa.e s Ha'o:-a Peny~n lia

Bvirapvs .1 aT KI H, H Ha OTI'bTyBaHeTO M.1 OT C'eg',eHATe
ArepwIaHci4 UaTl1.

7. YCIOeOSTa Ha lpxiomleHlle I I ,oraT Ia 5-.qRT !.1;leH,9H:i qpe3

pa3m.Ha I! HOTH MerXny 1BOT8 npaBVTe'ICTea.
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C'bFJIACYBAH [IPOTOKOJI

IO OT:iOt!e4we I~qeH V,l'neacTaIWTenR a flpao!MTenCTBOTO Ha

CI-exmHex::Te Amep.maici WaTM 3amBm,4e mxoHo.wHmecKITe gaHH9,KOTO

m.:oraT qja "hnaT nXO1CKaHM,neflCTaBlnRBT WKOHO!4RieCK!I LQaHHH,CBbp3aHM

C pa3q44H;l acneKTH Ha pAJOnOBHaTa 98RHOCT M TbproBMSTa C pm6Hm
npo~qyxT"l.

9lpCCTa .ITeIRT Ha laBe'ICTBOTO xF C-e:mweH T3 AxepmixaHcHm

[UaTv no-4STaT'bK 3aRa4,4e Liei V W4ICTp!4pa B!v!O3eT8 C'bTPyn1:144eCT8O

m ROmOu,KawB-ITO moraT la .51,aT flO!1CaH!.,, ml4 TaXOBa C,T.ynHM4eCTBO

nomoi,no Heroao mHeH!ie,5wxa 5w; OT no93a riseTe CTPaH!'.
flpencras'1T.IRT !ip C-oen've'wie Am.e.,Y1RaHCHM~ !Iar~ CV' o 3a.9B3,Li8 B

CIOTreTCTB:!I C".C 3R'O,.TO :-a C men. i eTe Amcn.iP m.HCw baT4,

:n'lr.lTe-CT y3TO ;a C; , iem OH To A'ie.1:.;,xaHc , 't .T:!'4-0 npe ocTaIM; -ia

flia'D: reCTO OTC '!P. 11apona Peny!)im~ia 5 lra:.. ;'?i~4,a :1Honmaum
m no j3pyr no.xo.q, 4ai.m Qe nonnormara frp aer!TeCTOTo ,Ia HaponHa
Peny~5 -ma GbirapIP 3a noowpqaxe -aia C"TpyVw",c'roOTO 0 o6nacTTa

,ia poilonooa.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD I ENTRE LE GOUVERNEMENT DES ItTATS-UNIS D'AME-
RIQUE ET LE GOUVERNEMENT DE LA R1tPUBLIQUE POPU-
LAIRE DE BULGARIE RELATIF AUX PtCHERIES AU LARGE
DES COTES DES ETATS-UNIS

Le Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique et le Gouvernement de la R6pu-
blique de Bulgarie,

Eu 6gard A l'int6ret qu'ils portent A la gestion rationnelle, A la pr6servation et A
un rendement optimal des peuplements de poissons existant au large des c6tes des
Etats-Unis;

Reconnaissant que, par la Proclamation pr6sidentielle du 10 mars 1983, les
Etats-Unis ont 6tabli une zone 6conomique exclusive de 200 milles marins a partir
de leurs c6tes, oO ils ont des droits souverains d'exploration, d'exploitation, de
pr6servation et de gestion sur tous les peuplements de poissons et qu'ils ont 6gale-
ment de tels droits sur toutes les ressources biologiques du plateau continental rele-
vant des Etats-Unis et sur les poissons appartenant aux esp&ces anadromes ayant
leur origine aux Etats-Unis;

Compte tenu de l'exp6rience et de la coop6ration ayant exist6 dans le pass6
entre les deux Parties en vertu de l'Accord entre le Gouvernement des Etats-Unis
d'Am6rique et le Gouvernement de la R6publique populaire de Bulgarie relatif aux
pcheries au large des c6tes des Etats-Unis, sign6 le 17 d6cembre 19762 et en pre-
vision du maintien et de l'am6lioration de la coop6ration dans le domaine des
p~cheries; et

D6sireux d'6tablir des conditions et des modalit6s raisonnables, en ce qui con-
cerne les pcheries pr6sentant un int6ret commun sur lesquelles les Etats-Unis ont
des droits souverains d'exploration, d'exploitation, de pr6servation et de gestion;

Sont convenus de ce qui suit :

Article premier
Le pr6sent Accord a pour objet d'encourager la pr6servation effective, la ges-

tion rationnelle et le rendement optimal des p~cheries d'int6ret commun situ6es au
large des c6tes des Etats-Unis, de faciliter le plein et rapide d6veloppement de l'in-
dustrie de la p~che des Etats-Unis et de parvenir A une entente sur les principes et
proc6dures applicables aux op6rations de peche men6es par les nationaux et les
bateaux de la R6publique populaire de Bulgarie pour ce qui est de l'exploitation des
ressources biologiques sur lesquelles les Etats-Unis ont des droits souverains
d'exploration, d'exploitation, de pr6servation et de gestion.

I Entrd en vigueur le 12 avril 1984, conform~ment 8 l'article xvII.

2 Nations Unies, Recueides Traitds, vol. 1134, p. 127.
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Article II
Dans le prdsent Accord,
1. L'expression < ressources biologiques sur lesquelles les Etats- Unis ont

des droits souverains d'exploration, d'exploitation, de prdservation et de gestion >>
d6signe tous les poissons se trouvant dans la zone 6conomique exclusive des Etats-
Unis (A l'exception des esp~ces hautement migratrices de thon), tous les poissons
appartenant aux espces anadromes qui fraient dans les eaux douces ou estuarien-
nes des Etats-Unis et migrent dans les eaux ocdaniques, qu'ils se trouvent dans la
zone 6conomique exclusive des Etats-Unis ou dans les zones ne relevant pas d'une
juridiction nationale reconnue par les Etats-Unis, et toutes les ressources biolo-
giques du plateau continental des Etats-Unis;

2. Le terme << poissons >> ddsigne tous les poissons, mollusques, crustac6s ou
autres formes de vie marine animale et v6g6tale autres que les mammiferes matins,
les oiseaux et les espces hautement migratrices;

3. Le terme <« pcheries >> d6signe :
a. Un ou plusieurs peuplements de poissons qui peuvent 8tre consid6r6s

comme une unit6 aux fins de gestion et de preservation et qui sont identifi6s selon
des caract6ristiques d'ordre g~ographique, scientifique, technique, sportif ou 6cono-
mique; et

b. Toute activit6 de p che ayant pour objet ces peuplements;
4. L'expression << zone 6conomique exclusive >> d~signe une zone contigue A

la mer territoriale des Etats-Unis, dont la limite au large est d6termin6e par une ligne
trac6e de maniire que chacun de ses points se situe A 200 milles marins de la ligne de
base A partir de laquelle est mesur6e la largeur de la mer territoriale des Etats-Unis;

5. Le terme << p~che > ddsigne :
a. La capture, la prise ou la r6colte de poisson;
b. La tentative de capture, de prise ou de r&colte de poisson;
c. Toute autre activit6 dont on peut raisonnablement escompter qu'elle abou-

tira A la capture, A la prise ou A la r6colte de poisson;
d. Toutes op6rations en mer, et notamment lesopdrations de transformation,

effectu~es directement pour appuyer ou pr6parer toute activit6 d6crite aux alin6as a
c ci-dessus, 6tant entendu que ledit terme n'englobe pas d'autres utilisations legi-

times de la haute mer, notamment les activit6s de recherche scientifique;
6. L'expression << bdtiment de peche >> d~signe tout batiment, navire, bateau

ou autre embarcation 6quip6 pour 8tre utilis6, ou appartenant A une cat6gorie nor-
malement utilis6e pour:

a. Pecher; ou
b. Aider ou assister un ou plusieurs batiments en mer exercer une quelconque

activit6 lie A la p&che, notamment la preparation, l'avitaillement, le stockage, la
r6frig6ration, le transport ou la transformation;

7. L'expression < espces hautement migratrices >> d6signe les esp~ces de
thon qui, durant leur cycle biologique, fraient et migrent sur de grandes distances
dans les eaux de l'oc~an; et
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8. L'expression « mammif~re marin d6signe tout mammifire morphologi-
quement adaptd au milieu marin, y compris les loutres marines et les membres des
ordres des sir6niens, des pinnip~des et des c6tac6s, ou qui vit principalement dans le
milieu main, comme les ours polaires.

Article III
1. Le Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique est dispos6 A autoriser les

navires de p~ches 6trangers y compris ceux de la R6publique populaire de Bulgarie
A exploiter, conform6ment aux conditions et modalit6s qui seront 6nonc6es dans les
permis ddlivr6s en vertu de l'article VII, la fraction non exploit6e par les bqtiments
de p&zhe des Etats-Unis de la prise totale autorisde pour une p&cherie donn6e, qui
aura td mise A la disposision des navires de p~che 6trangers conform6ment A la
16gislation des Etats-Unis.

2. Le Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique ddterminera chaque ann6e,
sous rdserve des ajustements qui pourraient 8tre rendus n6cessaires par des circons-
tances impr6vues affectant les peuplements et conform6ment A la 16gislation des
Etats-Unis :

a. La prise totale autoris6e pour chaque pcherie sur la base d'un rendement
optimal, et compte tenu des meilleures donn6es scientifiques disponibles, des fac-
teurs socio-6conomiques et de tous autres facteurs pertinents;

b. La capacit6 de prise des bfitiments de peche des Etats-Unis pour chaque
p cheie;

c. La fraction de la prise totale autoris6e pour une p&zherie donn6e A laquelle
pourront avoir acc~s, tous les ans sur une base p6riodique, les bAtiments de p che
6trangers;

d. La partie de cette fraction qui pourra atre mise A la disposition des bqtiments
de p che munis d'une autorisation addquate de la R6publique populaire de Bulgarie.

3. S'agissant de l'application du paragraphe 2 du pr6sent article, les Etats-
Unis d6termineront chaque ann6e les mesures necessaires pour empcher la sur-
exploitation, tout en assurant un rendement optimal constant dans chaque pacherie,
conform6ment A la 16gislation des Etats-Unis. Ces mesures peuvent notamment
comprendre :

a. La d6signation de zones ou de pdniodes oa la pAche sera autoris6e, limit6e ou
pratiqu6e uniquement par des types donn6s de batiments de p~che ou avec des
engins de type et en nombre d6termin6;

b. La limitation des prises selon la zone, l'esp ce, la taille, le nombre, le poids,
le sexe, les prises accessoires, la biomasse totale ou d'autres facteurs;

c. La limitation du nombre et des types de biftiments de p~che pouvant pra-
tiquer la p~che, ou du nombre de jours durant lesquels chaque batiment faisant
partie de l'ensemble de la flotte pourra pratiquer une p~cherie donn6e dans une zone
d6termin6e;

d. L'6tablissement de prescriptions quant aux types d'engins pouvant ou non
&tre utilis6s; et

e. L'dtablissement de prescriptions destin6es A faciliter le respect desdites con-
ditions et restrictions, notamment par l'utilisation d'un 6quipement de position et
d'identification appropri6.

Vol. 2011, 1-34515



168 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait~s 1998

4. Le Gouvernement des Etats-Unis d'Amdrique informera en temps voulu le
Gouvernement de la R6publique populaire de Bulgarie des mesures prises en vertu
du pr6sent article.

Article IV
En fixant la fraction de l'exc6dent qui peut 8tre mis A la disposition des bati-

ments de p che de chaque pays, y compris les batiments de la R6publique populaire
de Bulgarie, le Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique se prononcera en tenant
compte des facteurs vis6s par la Idgislation des Etats-Unis, et notamment :

1. De l'institution ou non, par le pays concern6, d'obstacles tarifaires ou
d'obstacles d'autres types A l'importation de poisson ou de produits de la p~che en
provenance des Etats-Unis et de l'ampleur de ces obstacles;

2. Du degr6 de la coop6ration engag6e par le pays concern6 avec les Etats-
Unis en vue de favoriser les possibilit6s existantes ou futures d'exportation des
p~cheries en provenance des Etats-Unis, particuli~rement par l'achat de poissons
ou produits de la pche aux pAcheurs ou aux industries de traitement du poisson des
Etats-Unis;

3. Du degr6 de coop6ration manifest6 par le pays concern6 et ses bdtiments de
p~che quant A l'application de ]a r6glementation 6dict6e par les Etats-Unis en ma-
tiire de p~che;

4. De l'importance que revt le poisson captur6 dans la zone dconomique
exclusive pour la consommation int6rieure du pays concern6;

5. Du degr6 de contribution ou d'impulsion du pays concern6 au d6velop-
pement d'une industrie de peche saine et rentable aux Etats-Unis, notamment en
r6duisant au minimum les conflits relatifs aux engins de p~che pouvant surgir avec
les pcheurs des Etats-Unis, ainsi que par des transferts de technologie au b6n6fice
de l'industrie de la peche et du traitement du poisson des Etats-Unis;

6. De l'exercice traditionnel de la p~che dans la pecherie en question par le
pays concern6;

7. Du degr6 de la coop6ration engag6e par le pays concern6 avec les Etats-
Unis en mati~re de recherche halieutique et d'identification des ressources halieu-
tiques et de son apport A cet dgard;

8. De toute autre question jug6e pertinente par les Etats-Unis.

Article V
Le Gouvernement de la Rdpublique populaire de Bulgarie coop6rera avec

les Etats-Unis et aidera A d6velopper l'industrie de la p&he des Etats-Unis et A
accroitre les exportations de produits de la p che en provenance des Etats-Unis par
des mesures visant A r6duire ou A supprimer les obstacles qui s'oposent A l'importa-
tion et A la vente des produits de la p&he des Etats-Unis, en fournissant des ren-
seignements sur les conditions techniques et administratives requises pourl'acc~s
en R6publique populaire de Bulgarie des produits de la peche provenant des Etats-
Unis, en communiquant des donn6es de caract6re dconomique, en proc6dant A des
6changes de connaissances techniques, en facilitant les transferts de technologie au
b6n6fice de l'industrie de la p~che et du traitement du poisson aux Etats-Unis, en
favorisant la cr6ation de coentreprises appropri6es et d'autres types d'accords, en
informant son industrie des possibilit6s existantes en mati~re de commerce et de
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creation de coentreprises avec les Etats-Unis, en en prenant toutes autres mesures
qu'il jugera pertinentes.

Article VI
Le Gouvernement de la R6publique populaire de Bulgarie prendra toutes les

dispositions requises pour faire en sorte que :
1. Les ressortissants et les bitiments de p.che de la R6publique populaire

de Bulgarie s'abstiennent d'exploiter les ressources biologiques sur lesquelles les
Etats-Unis ont des droits souverains d'exploration, d'exploitation, de pr6servation
et de gestion, sauf dans la mesure ot ils y sont autoris6s en vertu du pr6sent Accord;

2. Tous les bqtiments de p~che ainsi autoris6s se conforment aux prescrip-
tions des permis d6livr6s conform6ment au prdsent Accord et aux lois applicables
des Etats-Unis et de la R6publique populaire de Bulgarie.

3. La fraction vis6e A l'article III, paragraphe 2, alin6a d, du pr6sent Accord ne
soit d6pass6e dans aucune p cherie.

Article VII

Le Gouvernement de la R6publique populaire de Bulgarie pourra pr6senter au
Gouvernement des Etats-Unis une demande de permis pour chaque bdtiment de
p~che bulgare qui souhaitera pcher dans la zone 6conomique exclusive, confor-
m6ment au pr6sent Accord. Les demandes A cet effet seront 6tablies et examin6es
conform6ment A I'annexe I, qui fait partie int6grante du pr6sent Accord. Le Gou-
vernement des Etats-Unis pourra demander le versement d'une redevance pour
lesdits permis et pour l'exercice de la p~che dans la zone 6conomique exclusive des
Etats-Unis. Le Gouvernement de la R6publique populaire de Bulgarie s'engage A
maintenir au minimum le volume des demandes, afin de contribuer A une gestion
efficace du programme de d6livrance de permis.

Article VIII
Le Gouvernement de la R6publique populaire de Bulgarie veillera A ce que ses

ressortissants et ses batiments de p.che s'abstiennent de poursuivre, chasser, cap-
turer ou tuer, ou d'essayer de poursuivre, chasser, capturer ou tuer tout mammifire
marin se trouvant dans la zone 6conomique exclusive des Etats-Unis, sauf disposi-
tions contraires 6nonc6es dans un accord international sur les mammif~res marins
auquel les Etats-Unis seraient partie, ou sauf autorisation expresse et sous r6serve
des contr6les 6tablis par le Gouvernement des Etats-Unis en ce qui concerne la
capture accessoire des mammifires marins.

Article IX
Le Gouvernement de la Rdpublique populaire de Bulgarie veillera A ce que,

dans l'exercice des activit6s de pA-che en vertu du pr6sent Accord:
1. Le permis de p che pertinent soit appos6 visiblement dans la timonerie de

chaque batiment de p che de la R6publique populaire de Bulgarie;
2. L'6quipement de position et d'identification appropri6, conforme aux pres-

criptions du Gouvernement des Etats-Unis, soit instaIl6 et maintenu en bon 6tat de
marche sur chacun de ses bitiments.

3. Des observateurs d6sign6s par les Etats-Unis soient, sur demande, auto-
ris6s A monter A bord d'un quelconque desdits bdtiments de p~che; ces observateurs
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b6nficieront, lorsqu'ils seront A bord du bAtiment de p&che bulgare, des 6gards
et du traitement r6serv6s aux officiers; les armateurs, les exploitants et les 6quipa-
ges desdits bitiments de peche coop~reront avec les observateurs dans 1'exercice
de leurs fonctions officielles; en outre, les frais occasionn6s par l'utilisation de ces
observateurs seront rembours6s au Gouvernement des Etats-Unis;

4. Des repr6sentants habilit6s A recevoir et A r6pondre A toute citation A com-
paraeitre 6mise aux Etats-Unis A 1'endroit de I'armateur ou de l'exploitant d'un bati-
ment de la Rdpublique populaire de Bulgarie pour toute cause d6coulant de l'exer-
cice d'activit6s de p&che portant sur les ressources biologiques sur lesquelles les
Etats-Unis ont des droits souverains d'exploration, d'exploitation, de pr6servation
ou de gestion, soient nomm6s et postds aux Etats-Unis;

5. Toutes les mesures n6cessaires soient prises pour r&iuire au minimum les
conflits relatifs aux engins de p~che et pour assurer promptement le ddommage-
ment ad&tuat des ressortissants des Etats-Unis pour toute perte ou avarie de leurs
batiments de peche, de leurs engins de pche ou de leurs prises et pour tout dom-
mage 6conomique en r6sultant, caus6s par tout batiment de peche de la Rdpublique
populaire de Bulgarie, ainsi qu'il est dtabli selon les proc6dures applicables des
Etats-Unis.

Article X

Le Gouvernement de la R6publique populaire de Bulgarie prendra toutes les
mesures voulues pour faciliter l'application par les Etats-Unis de leur 16gislation
relative A la p~che dans la zone 6conomique exclusive et pour faire en sorte que
chaque batiment de la R6publique populaire de Bulgarie pratiquant la pche aux res-
sources biologiques sur lesquelles les Etats-Unis ont des droits souverains d'explo-
ration, d'exploitation, de pr6servation, et de gestion permette et facilite l'acc~s et
l'inspection dudit btiment de p che par tout fonctionnaire dflment habilit6 des
Etats-Unis et coop~re aux mesures qui peuvent &re prises en vertu des lois des
Etats-Unis.

Article XI
1. Le Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique imposera des sanctions

appropri6es, conform6ment A ses lois, aux batiments de la R6publique populaire de
Bulgarie ou A ses armateurs, exploitants ou &quipages qui enfreindraient les disposi-
tions du pr6sent Accord ou les prescriptions de tout permis d6livr6 en vertu dudit
Accord.

2. Les navires qui auraient 6t6 saisis et leur 6quipage seront promptement
relach6s, sous r6serve du d6p6t d'une caution raisonnable ou autre garantie fix6e, le
cas 6ch6ant, par le tribunal.

3. En cas de poursuites judiciaires d6coulant d'activit6s de p&The au titre du
pr6sent Accord, les infractions A la r6glementation sur les p~cheries ne seront pas
passibles de prison ou toute forme de chatiment corporel, sauf en cas d'infractions
aux mesures de mise en application, telles que voies de fait sur la personne d'un
fonctionnaire dflment habilit6 ou refus de lui permettre l'accis A bord aux fins d'ins-
pection.

4. Au cas ofi les autorit6s du Gouvernement des Etats-Unis auraient saisi un
baqtiment de la R6publique populaire de Bulgarie ou mis en d6tention ou arrt6 son
6quipage, le Gouvernement de la R6publique populaire de Bulgarie sera informd
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sans d6lai par la voie diplomatique des mesures prises et des sanctions subs6quem-
ment impos6es.

Article XII
1. Les Gouvernements de la R6publique populaire de Bulgarie et des Etats-

Unis coop6reront aux activit6s de recherche scientifique requises aux fins de gestion
et de pr6servation de ressources biologiques sur lesquelles les Etats-Unis ont des
droits souverains d'exploration, d'exploitation, de pr6servation et de gestion, y com-
pris la collecte des meilleurs renseignements scientifiques disponibles pour la ges-
tion et la prdservation des peuplements de poissons d'int6rt commun.

2. Les organismes comp6tents des deux Gouvernements coopdreront A l'61a-
boration de plans de recherche p6riodiques portant sur les peuplements de poissons
d'int6rt commun, en proc6dant par des 6changes de correspondance ou, le cas
chant, par le moyen de r6unions; ces plans pourront 8tre p6riodiquement modifi6s

par accord mutuel. Ils pourront comprendre notamment, mais non exclusivement,
des 6changes d'information et de chercheurs, l'organisation de r6unions p6riodiques
de chercheurs pour 6tablir de nouveaux plans de recherche et examiner les progr~s
accomplis, ainsi que des projets de recherche r6alisds en commun.

3. La r6alisation de recherches au cours de la p6riode r6guli~re d'activit6s de
p&che commerciale A bord d'un batiment de p che de la Rdpublique populaire de
Bulgarie dans la zone 6conomique exclusive des Etats-Unis ne sera pas consid6r6e
comme entrainant pour ledit bAtiment une modification de ses activitds de p che en
activit6s de recherche scientifique. Ce bAtiment devra donc obligatoirement obtenir
un permis conform6ment A l'article VII.

4. Le Gouvernement de ]a R6publique populaire de Bulgarie coopdrera avec
le Gouvernement des Etats-Unis A la mise en ceuvre des arrangements en mati6re de
collecte et de communication des renseignements statistiques de caract~re biolo-
gique; ainsi que des donn6es sur les p cheries, notamment les statistiques sur les
prises et I'effort de p~che conform6ment aux proc6dures qui seront fix6es par les
Etats-Unis.

Article XIII
Le Gouvernement de la R6publique populaire de Bulgarie et le Gouverne-

ment des Etats-Unis tiendront pdriodiquement des consultations bilat6rales au sujet
de l'application du pr6sent Accord et du d6veloppement de la coop6ration dans le
domaine des p~cheries d'int6rt mutuel, et 6tabliront notamment des organisations
multilat6rales appropri6es en vue de la collecte et de l'analyse des donn6es scienti-
fiques relatives auxdites pcheries.

Article XIV
Le Gouvernement des Etats-Unis s'engage A autoriser les navires de recherche

sur les p&cheries et les bitiments de p&che de la R6publique populaire de Bulgarie
qui seraient autoris6s A pecher en application du pr6sent Accord A p6n6trer dans des
ports d6sign6s conform6ment aux lois et r~glements des Etats-Unis A l'Annexe II,
qui fait partie int6grante du pr6sent Accord.

Article XV
Au cas ob le Gouvernement des Etats-Unis informerait le Gouvernement de la

R6publique populaire de Bulgarie que des ressortissants et des bitiments de pache
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des Etats-Unis souhaitent p~cher dans la zone de p cheries adjacente A la mer terri-
toriale de Bulgarie, le Gouvernement de la R6publique populaire de Bulgarie auto-
risera cette pche sur une base de r6ciprocit6 et A des conditions qui ne soient pas
plus restrictives que celles fix6es conformdment au pr6sent Accord.

Article XVI
Les dispositions du pr6sent Accord ne portent en aucun cas pr6judice A la

position de l'un ou l'autre Gouvemement en ce qui concerne la juridiction territo-
riale ou autre actuelle de l'Etat riverain A des fins autres que ]a pr6servation et la
gestion des p~cheries.

Article XVII

1. Le pr6sent Accord entrera en vigueur A la date qui sera convenue par un
dchange de notes, une fois accomplies les proc~dures internes des deux Gouverne-
ments, et il restera en vigueurjusqu'au lerjuillet 1988, A moins qu'il ne soit prorog6
par un dchange de notes entre les Parties. Nonobstant la disposition qui pr&c de,
chacune des Parties peut d6noncer le pr6sent Accord moyennant un pr6avis dcrit de
douze mois adress6 A l'autre.

2. A la demande de l'une ou l'autre des Parties, le prdsent Accord sera rdvis6
par les deux Gouvernements deux ans apr~s son entr6e en vigueur.

EN FOI DE QUOI les soussign6s, A ce dfiment autoris6s, ont sign6 le pr6sent
Accord.

FAIT A Washington, ce 22 septembre 1983, en double exemplaire, en langues
bulgare et anglaise, les deux textes faisant dgalement foi.

Pour le Gouvemement Pour le Gouvemement
des Etats-Unis d'Am6rique: de la R6publique populaire

de Bulgarie :
THEODORE KRONMILLER STOYAN ZHULEN
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ANNEXE I

DISPOSITIONS CONCERNANT LES DEMANDES
ET LA DELIVRANCE DE PERMIS

Les dispositions ci-apr~s r6giront la demande et la d61ivrance des permis
annuels autorisant les batiments de p8che de la R6publique populaire de Bulgarie A
exploiter les ressources biologiques sur lesquelles les Etats-Unis ont des droits sou-
verains d'exploration, d'exploitation, de conservation et de gestion :

1. Le Gouvernement de la R6publique populaire de Bulgarie pourra presenter
aux autorit6s comp6tentes des Etats-Unis une demande pour chaque batiment de
p~che de la R6publique populaire de Bulgarie qui souhaiterait se livrer A des activit6s
de p~che en vertu du prdsent Accord. Cette demande sera faite au moyen des formu-
laires fournis A cet effet par le Gouvernement des Etats-Unis.

2. Chacune des demandes indiquera :

a) Le nom et le num6ro d'immatriculation ou autre marque d'identification du
bAtiment de p~che pour lequel le permis est demand6, ainsi que le nom et l'adresse
de l'armateur et de 1'exploitant;

b) Le tonnage, la capacit6, la vitesse, le mat6riel de transformation, le type et la
quantit6 des engins de p~che et tous autres renseignements relatifs aux caract6ris-
tiques du batiment de p~che qui seraient demand~s;

c) Des indications dtaill6es sur chaque p~cherie oa le batiment de peche se
propose de picher;

d) La quantit6 de poisson ou le tonnage de prise par esp~ce de poisson envisag6
pour le bAtiment pendant la dur~e de validit6 du permis;

e) La zone de l'oc6an et la saison ou la p6riode oli la peche aura lieu; et
f) Tous autres renseignements pertinents qui seraient demand6s, y compris les

zones de transbordement souhait6es.

3. Le Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique examinera chaque demande
et fixera les conditions et restrictions A observer, ainsi que le montant de la rede-
vance exig6e. II fera part de ces dcisions au Gouvernement de la R6publique popu-
laire de Bulgarie. Le Gouvernement des Etats-Unis se r6serve le droit de refuser une
demande.

4. Le Gouvernement de la R6publique populaire de Bulgarie notifiera alors au
Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique son acceptation ou son refus desdites
conditions ou restrictions, et, en cas de refus, ses objections.

5. Une fois que le Gouvernement de la R~publique populaire de Bulgarie aura
accept6 les conditions et restrictions et pay6 les redevances requises, le Gouverne-
ment des Etats-Unis d'Am6rique approuvera la demande et ddlivrera un permis
pour chaque batiment de p8che de la Rdpublique populaire de Bulgarie, lequel sera
ainsi autoris6 A pdcher conform6ment au pr6sent Accord et aux conditions fix~es
dans le permis. Les permis seront d~livr6s pour des bAtiments de p~che d6termin6s
et seront incessibles.

6. Au cas oil le Gouvernement de la Rpublique populaire de Bulgarie ferait
part au Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique de ses objections A certaines
conditions ou restrictions, les deux gouvernements pourront se consulter b ce sujet
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et le Gouvernement de la Rdpublique populaire de Bulgarie pourra ensuite prdsenter
une demande r6vis6e.

7. Les dispositions de la pr6sente Annexe peuvent 8tre modifi6es par voie
de consentement mutuel au moyen d'un dchange de notes entre les deux gouver-
nements.
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ANNEXE II

DISPOSITIONS RELATIVES AUX PORTS D'ESCALE
DES ETATS-UNIS

L'article XIV de l'Accord prdvoit que certains navires de la R~publique popu-
laire de Bulgarie pourront p~n~trer dans des ports d6sign~s par les Etats-Unis con-
form6ment A la legislation am~ricaine A certaines fins. La pr~sente Annexe a pour
objet de designer les ports et fins autoris6s et de d6crire les dispositions r6gissant
l'entr6e dans ces ports.

1. Les types suivants de navires peuvent p6n6trer dans les ports indiqu6s
moyennant r6ception d'un pr6avis quatre jours ouvrables au moins avant la date
d'entr6e pr~vue: les navires de recherche des p8cheries, les bdtiments de peche
participant A des coentreprises comportant des achats de poissons A bord de bdti-
ments de p&che am6ricains et autres bAtiments de p~che (y compris les bdtiments
d'appui) de la R6publique populaire de Bulgarie, titulaires de permis d6livr6s en
vertu du pr6sent Accord, sont autoris6s A entrer dans les ports d'Astoria, Oregon;
Baltimore, Maryland; Boston, Massachusetts; Coos Bay, Oregon; Eureka, Califor-
nie; New York, New York; et Philadelphie, Pennsylvanie.

2. Les bttiments visds au paragraphe 1 ci-dessus peuvent p~ntrer dans les
ports mentionn6s pour une pdriode ne d6passant pas sept jours aux fins de coordi-
nation d'activit6s scientifiques, d'6changes de donndes, de mat6riel et de personnel
scientifique, de reconstitution des stocks de provision et d'eau douce du navire,
d'obtention de combustible de soute, d'octroi d'une p~riode de repos au personnel
du navire ou de modification dudit personnel par voie de vols affr6t~s r~gis par les
lois et reglements de l'aviation civile et autre r6glementation des Etats-Unis, de
r6parations ou d'obtention ou tous autres services habituellement fournis dans ces
ports et, au besoin, de d6livrance de permis; toutefois, dans des cas exceptionnels de
force majeure, les navires peuvent sjourner au port pendant toute p6riode plus
longue ndcessaire pour effectuer les reparations indispensables pour assurer la navi-
gabilit6 et la fiabilit6 oprationnelles du bAtiment et sans lesquelles le voyage ne
pourrait se poursuivre. Toute entr6e dans un port s'effectue conformdment aux
rigles et r~glements applicables des Etats-Unis et A ceux &1icts par les autorit6s de
l'Etat et les autorit6s locales dans la zone relevant de leur juridiction.

3. Le pr6avis vis6 au paragraphe 1 sera envoy6 par un repr6sentant du navire
A la << Coast Guard des Etats-Unis (GWPE) conform6ment aux procedures
usuelles, par t6lex (892427), par teletype << TWX >> (710-822-1959) ou par l'inter-
mddiaire de la Western Union. En ce qui concerne les navires qui souhaitent p6n6-
trer dans des ports des Etats-Unis en vertu du present Accord, les Etats-Unis se
r6servent le droit de demander auxdits navires de se soumettre A une inspection
effectu6e par du personnel autoris6 de la << Coast Guard >> am6ricaine ou de tout
autre organisme f6dral comp6tent.

4. Le Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique acceptera, dans les sections
consulaires de ses missions diplomatiques, les r6les d'6quipage qui lui seront
envoyds dans le cadre de demandes de visa valide pour une p6riode de douze mois
et pour des entr6es multiples dans les ports des Etats-Unis sp6cifi6s. Ces r6les
d'6quipage seront pr6sent~s quatorze jours au moins avant la premiere entree d'un
bAtiment dans un port des Etats-Unis. La pr6sentation d'un r6le d'dquipage modifi6
(suppldmentaire) apr~s le d6part d'un bitiment A partir d'un port de la R6publique
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populaire de Bulgarie sera 6galement r~gie par les dispositions du pr6sent para-
graphe, A condition que les visas en question soient valides pour une p6riode de
douze mois A partir de la date de d6livrance du visa initial. La notification de l'entr6e
dans un port devra indiquer si une permission d'aller A terre est demand6e dans le
cadre du visa A entr6es multiples.

5. Lorsqu'un homme d'6quipage relevant de la R6publique populaire de Bul-
garie est descendu A terre pour recevoir des soins mddicaux d'urgence aux Etats-
Unis, les autorit6s de la R6publique populaire de Bulgarie veilleront A ce qu'il quitte
le territoire des Etats-Unis dans les quatorze jours suivant la fin de son hospitalisa-
tion. Les repr6sentants de la R6publique populaire de Bulgarie sont responsables de
cet homme d'6quipage pendant toute la dur6e de son s6jour aux Etats-Unis.

6. Les changements d'6quipage pourront avoir lieu A bord des batiments de la
R6publique populaire de Bulgarie dans les ports indiqu6s A condition que soient
pr6sent6es A la section consulaire des missions diplomatiques des Etats-Unis des
demandes individuelles de visa de transit et de visa pour les hommes d'6quipage
recrut6s en remplacement de ceux quittant le navire. Ces demandes seront soumises
quatorze jours avant la date pr6vue d'arriv6e de ces hommes aux Etats-Unis; y
seront indiquds les noms, date et lieu de naissance, l'objet de la visite, le navire A
bord duquel l'int6ress6 sera employ6 et le mode et la date d'arriv6e de tous les
hommes d'dquipage engag6s A titre de remplacement. La demande sera accompa-
gn6e dans chaque cas du passeport de l'int6ress6 ou de la piece pertinente d'identit6
de gens de mer. Sous r6serve des lois et r~glements en vigueur aux Etats-Unis, la
mission des Etats-Unis apposera un visa de transit ou d'homme d'&luipage sur
chaque passeport ou piece d'identit6 avant de le rendre A l'int6ress6. Outre les dis-
positions ci-dessus, il devra 8tre soumis au Ministire des affaires 6trang~res des
Etats-Unis, quatorze jours avant l'arriv6e, le nom du navire, la date pr6vue d'ar-
rivde, une liste des noms, dates et lieux de naissance des hommes d'6quipage qui
seront admis aux Etats-Unis sous la responsabilit6 des repr6sentants de la R6pu-
blique populaire de Bulgarie afin d'etre rapatri6s dans ce pays, ainsi que la date et le
mode de leur d6part des Etats-Unis.

7. Les dispositions de la pr6sente Annexe peuvent Atre modifi6es par voie
de consentement mutuel au moyen d'un 6change de notes entre les deux gouver-
nements.
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PROCtS-VERBAL APPROUVt

En ce qui concerne l'article V, le repr6sentant du Gouvernement des Etats-Unis
d'Am6rique a d6clard que les donn6es 6conomiques qui seraient probablement
demand6es auront trait aux divers aspects des pAcheries et du commerce des pro-
duits de la pche.

Le repr6sentant du Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique a 6galement dd-
clar6 que I'article V donne un exemple des types de coop6ration et d'assistance qui
pourront 8tre suivis et qui, selon son opinion, entraineraient des avantages pour
les deux Parties. Le Reprdsentant du Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique a
ajout6 que, conform6ment A la 1gislation des Etats-Unis, le Gouvernement des
Etats-Unis d'Am6rique fournira au Gouvernement de la R6publique populaire de
Bulgarie les renseignements disponibles et lui fournira d'autres types d'assistance
appropri6s en vue de la promotion de la coop6ration dans les zones des p cheries.
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